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O koncepciji 41. PIF-a

Ovogodisnji PIF posvecen je Guignolu. Ime je to
lika koji se kao lutka na ruci svoga tvorca Laurenta
Mourgueta pojavio u Lyonu prvi put navodno 1808.
godine, pa se ove godine u cijeloj Francuskoj, a i Sire,
obiljezava njegov dvjestoti rodendan. Guignol je jedan
od stanovnika veselog svijeta lutkarskih klasika kao
8to su Pulcinella, Punch, Petruska, KasSparek i mnogi
drugi, samo $to je od njih mnogo miadi. Ali za Hrvatsku
i zna&ajniji, jer se upravo po njemu sve ruc¢ne lutke,
one koje se navlade na ruku poput rukavice, zovu
jednostavno — ginjoli.

U €ast Guignola druzina iz Lyona "Compagnie les
Zonzons" izvest ¢e predstavu u kojoj je on, dakako,
glavni lik; Daniel Streble, koji u Lyonu takoder ima
svoje kazaliste, predstavit ¢e na izlozbi lutke iz svoje
kolekcije, te na okruglom stolu govoriti o povijesti i
sadasnjosti Guignola; a MCUK ¢e promovirati svoje
izdanje prijevoda triju izvornih tekstova o Guignolu
Guignol vam predstavija... Bit ¢e tu i drugih ginjola:
Kazaliste Alfa, koje pamtimo po njihovoj sjajnoj pros-
logodi$njoj predstavi Tri musketira, ove ¢e se godine
igrati s Kasparekom i Indijancima; Dan Bishop, stari
PIF-ov prijatelj, donosi nam Puncha i Judy, a Gaspare
Nasuto svoga Pulcinellu. 1z Zadra stize Crvenkapica,
predstava stara nekoliko desetlje¢a, a jo$ uvijek
svjeza kao i sam Guignol! Na ve¢ tradicionalnoj lut-
karskoj PIF-ovoj radionici djeca i njihovi roditelji ucit
¢e izradivati jednostavne ginjole.

Zadarsko ¢e kazaliste svoju Crvenkapicu izvesti
izvan konkurencije, a u sluzbenom programu nastupit
¢e s predstavom Planine, koju su ove godine obnovili
kako bi dostojno obiljezili petstotu obljetnicu rodenja
velikog hrvatskog renesansnog pisca Petra Zoranica.
Taj ce spektakl pifovska publika moc¢i pogledati na
samome mjestu gdje je prije 12 godina i nastao — u
Zadru.

MCUK ¢e ponosno predstaviti jo$ jedno izdanje
- monografiju Lutke uZivo o 40 godina PIF-a, s obi-
liem fotografskog materijala. U suradnji sa Hrvatskim
filmskim savezom na PIF-u ¢emo vidjeti animirane
filmove u tehnici lutka-film.

U Ziriju ¢e sjediti dvoje poCasnih predsjednika
svjetske UNIMA-e: redateljica Margareta Niculescu i
dr. sc. Henryk Jurkowski. Poveznicu s Umjetnickom
akademijom u Osijeku predstavljat ¢e dr. sc. Sanja
NikCevi¢, voditeljica Odsjeka za glumu i lutkarstvo, a
kao predstavnici hrvatske lutkarske prakse i teorije tu
¢e se nadi ak. kipar i kazaliSni umjetnik Zlatko Bourek
i dr. sc. lva Gruig¢.

Promjene, koje su se od prosle godine dogodile
u Medunarodnom centru za usluge u kulturi, sre¢om
nisu bile revolucionarne. Nakon odlaska dotada3nje
ravnateljice, na ¢elo MCUK-a dolazi Josip Forjan.
Stru€ne i organizacijske poslove PIF-a obavlja
lutkarica Morana Dolenc, koja je odrasla na PIF-u
(upoznavala ga je kao sudionica, hostesa, Clanica i
voditeljica djecjeg Zirija). Inicirala je objavljivanje knjige
jednocinki Guignol vam predstavija... i na PIF dovela
lutkarske filmove kazalista Green Ginger. Potpisnica
ovih redaka s ponosom i radoS$¢éu moze reci da je i
dalje umjetnic¢ka voditeljica PIF-a.

mr. sc. Livija Kroflin
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About the Concept of the 41 PIF

This year’s PIF is dedicated to Guignol. That is the
name of the personage who purportedly first appeared on the
hand of his creator, Laurent Mourguet, in Lyon in 1808, so
that his 200th birthday is being celebrated all over France,
and even further afield, this year. Guignol is one of the
inhabitants of the merry world of puppetry classics such as
Pulcinella, Punch, Petroushka, Kashparek and many others,
except that he is much younger than they are. But, as far
as Croatia is concerned, he is also much more significant,
because it is from his very name that all hand puppets, those
that are pulled onto the hand like a glove, take their name
in Croatian - simply ginjoli.

In honour of Guignol, the Compagnie les Zonzons com-
pany from Lyon will perform their production in which he,
of course, is the main character; Daniel Streble, who also
has his own theatre in Lyon, will present an exhibition of his
puppets, and speak at a round-table about the Guignol’s past
and present, while the IKS will promote its publication of
the translation of three original texts about Guignol, Guignol
vam predstavlja... [Guignol Presents...] We will also have
other Guignols: the Alfa Theatre, which we remember by
their brilliant performance last year of The Three Musket-
eers, will be playing with Kashparek and the Indians this
year; Dan Bishop, an old friend of the PIF, will be coming
with Punch and Judy, while Gaspare Nasuto will be bringing
his Pulcinello. Little Red Riding-Hood, a production that is
a couple of centuries old, will be arriving from Zadar, and
she is still as fresh as our Guignol! Children and parents
will be able to learn how to make simple ginjole at what
has already become a traditional PIF workshop.

The Zadar theatre will be performing their Little Red-
Riding Hood as an OFF production, and will be presenting
their production of Mountains as part of the official pro-
gramme. They have revived Mountains in order to mark
in a fitting manner the birth of the great Croatian Renais-
sance writer, Petar Zorani¢. The PIF public will be able to
see this spectacle at the very place of its inception twelve
years ago — in Zadar.

The IKS will proudly present a new edition, a mono-
graph of the 40 years of the PIF, with a host of photographic
material. In co-operation with the Croatian Film League,
we will be seeing animated films at the PIF in the puppet-
film technique.

Two honorary presidents of the world UNIMA will
be members of the Jury: Margareta Niculescu and Henryk
Jurkowski. The connection with the Academy of Arts in
Osijek will be represented by Sanja Nikcevi¢ (Head of the
Department of Acting and Puppetry), and the Academy-
trained sculptor and theatre artist, Zlatko Bourek and Iva
Grui¢, PhD will be there as representatives of Croatian
puppetry practice and theory.

Happily, the changes that have taken place at the
International Cultural Centre since last year have not been
revolutionary. After the departure of the former director,
Josip Forjan, has been the IKS’s director. As an external
associate, Morana Dolenc has been entrusted with the
organisational jobs of conducting the PIF. Morana first
came to know the PIF as a member of the Children’s Jury,
chair of the Children’s Jury, participant and hostess. Itis at
her initiative that we have the book of texts about Guignol,
and thanks to her we will be seeing a puppet-film for chil-
dren at the PIF as well as puppet films of the Green Ginger
Theatre. The writer of these lines can say with pride and joy
that she continues to be the Artistic Director of the PIF.

Livija Kroflin
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SRETAN Tl RODENDAN, GUIGNOL!

"Fifty and fabulous”, kazu za Samanthu u Seksu i
gradu. Pih, §to bi onda rekli za Guignola! Gledajte ga:
brz, okretan i €io, okruglo liSce, jamice na obrazima,
nevin smijeSak kao da ne zna nabrojiti ni do pet, a
ve¢ mu je dvjesto godina i jo$ Zari i pali po rodnoj mu
Francuskoj, Europi, a bome i u Hrvatskoj. Guignol je
moj idol. (lako, priznajem, beba je prema Pulcinelli,
koji ima “500 godina i sjajno se osjec¢a”, kako bi rekao
Salvatore Gatto.)

Guignolovom tateku, Laurentu Mourguetu, nije bilo
lako. Ne, nije on bio vlasnik kazalista koje je propalo,
ni organizator lutkarskog festivala koji su mu oteli,
nego obican radnik u svilani, kao Sto su to bili gotovo
svi stanovnici ondasnjeg Lyona. Ali kriza je bilo onda
kao i sada, posao se gubio onda kao i sada, i zbog
velike se krize nas Laurent Mourguet nasao bez posla.
Nado$ao je na sjajnu ideju, ne bas originalnu, jer je
imao mnoge prethodnike s jednako sjajnom idejom,
ali to ideji ne umanjuje sjaj: poceo je ljudima Cupati
zube! (Nadam se, samo one bolesne.) Odli¢an nacin
da preusmijeris frustriranost, drugima budes od koristi
i jo§ zaradis$ za Zivot!

Cupao je on tako bolne zube jadnim ljudima, a
aspirina bilo nije, alkohol bi mu popio njegov pajdas
(avaljda mu se i sam znao pridruziti), od pacijenta nije
mogao traZiti da zagrize metak jer je ovaj morao Siroko
razjapiti eljust, i tu se nad§ Mourguet dosjetio jadu i
poceo zubobolne zabavljati lutkarenjem. U jednoj ruci
lutak, u drugoj klijesta, i prije nego bi jadnik i shvatio Sto
se dogada, zub bi bio vani! “Ali to nije sve”, zami$ljam
kako je iSla reklama. “Mozete dobiti joS tri udotvorne
vodice koje lijee sve bolesti. Plati§ dvije, dobijes tri,
ako kupite odmah! | jo§ vam besplatno iS€upamo
druga dva zuba!”

Taj lutak, koji je glumio anestetik, komedijaa, PR
marketing, uskoro je zadobio lik i ime Guignola kakva
poznajemo do dana danasnjega. Ve¢ 200 godina.
Navodno, to¢no 200 godina.

U ta je dva stoljeca Guignol izlazio na kraj sa
Zandarima, Sefovima, sucima, gazdama, kucevla-
snicima... ¢ak i s vlastitom zenom. Pitam se je li mu i
koji gradonacelnik natr€ao na batinu. lako, nas lionski
Guignol (dovodimo ga iz grada u kojem je nastao) nije
tako ratoboran kao pariski, kojem je batina zastitni
znak. (Tako je to u metropolama. Zivot je tu puno
zahtjevniji.)

Prema ovom slavljeniku dvjestogodiSnjaku, PIF
je beba u povojima. Jest da je vec prebrodio neke
teSke, umalo smrtonosne, bolesti, ali dosad se uvijek
izvukao. Hoce li dozivjeti da bude fifty and fabulous?
lli mozda Guignolove godine?!

Neki od nas i dalje ga vole nesmanjenom i neskri-
venom ljubavlju. Neki od nas, a ime ¢ete naci negdje
na ovoj stranici, ostaju ¢vrsto uz PIF, iako su golemi
posao organizacije ostavili na brigu drugima, a sami
u jednom drugom gradu studentima s uzitkom sole
pamet. A kad budu, kao vjestica ogledalce, pitali stu-
dente koji je najbolji festival na svijetu, jao njima ne
budu li znali odgovor!

mr. sc. Livija Kroflin
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HAPPY BIRTHDAY, GUIGNOL!

"Fifty and fabulous” is what they say about Samantha
from Sex and the City. Big deal! What would they say then
about Guignol? Just take a look at him: fast, nimble and
chipper, a round little face, dimples on his cheeks, wearing
an innocent smile as if butter would not melt in his mouth,
while he is already two hundred years old and rules the
roost all over his native France, Europe, and, my word,
also in Croatia. Guignol is my idol. (However, I do have to
admit that he is a babe-in-arms compared with Pulcinella,
who is “500 years old and feeling very well, thank you”,
as Salvatore Gatto would say.)

Guignol’s Papa, Laurent Mourguet, did not have it easy.
No, he was not the proprietor of a theatre that folded, or
the organiser of a puppet festival that they snatched away
from him, but an ordinary worker in a silk factory, just like
almost all the inhabitants of Lyon at that time. But those
were hard times as they are now, and people were sacked
as they are now and, due to the deep economic crisis, our
Laurent Mourguet found himself without a job. Then he
came upon a great idea —not a very original one since many
of those who had come before him had had the same great
idea, although that fact does not diminish its brilliance:
he started extracting teeth! (Never healthy ones, I hope.)
That was an excellent way to redirect his frustration and,
at the same time, to be useful to other people and to earn
a living!

So he pulled out the painful teeth of suffering folk, altho-
ugh there was no Aspirin then, his mate drank all his alcohol
(he probably joined him sometimes), and he couldn’t ask
his patients to bite down on the bullet, since they all had to
open wide. But then our Mourguet had another great idea:
he started to entertain his miserable patients with puppetry.
He held the puppet in one hand, his pliers in the other, and
before the wretched fellow realised what was happening,
the offending tooth was out! “But that’s not all”, I imagine
how the advertisement went. “You can get another three
miracle-working potions that cure all ills. Pay for two, you

get three, if you buy right away! And, in addition, I’1l take
out two more teeth for free!”

That puppet, standing in as an anaesthetic, buffoon, PR
and marketing man, soon assumed the personality and the
name of Guignol, as we have known him right up to the
present day. For 200 hundred years. Purportedly, exactly
200 years.

Throughout those two centuries, Guignol has gotten the
better of gendarmes, bosses, judges, his masters, landlords...
and even his own wife. I ask myself whether any mayors
have been on the receiving end of his club. Our Guignol
from Lyon — coming to the PIF this year from a town where
he first emerged — is not as pugnacious as the one from
Paris, whose trademark is his club. (That’s how it is in a
metropolis. Life is much more demanding.)

In comparison with this two-hundred-year-old being
féted, the PIF is still a baby in swaddling clothes. Admi-
ttedly, it has already experienced some critical, almost fatal
illnesses, but, it has always survived. Will it live to be fifty
and fabulous? Or perhaps even attain Guignol’s age?

Some of us still love the PIF with an undiminished
and pure love. Some of us, whose name you will find
somewhere on this page, remain firmly at the PIF’s side,
although they have left the huge job of organising it to the
care of others, while themselves greatly enjoying lecturing
to students in another city. And when the time comes to ask
the students about “the loveliest of all the festivals in the
world” — something in the vein of what the witch asked
the mirror on the wall — woe to those of them who will not
know the answer!

Livija Kroflin
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SUDIONICI

. BELGIJA Druzina "La Rue du Bourdon", Bruxelles
. BJELORUSIJA Lutkarsko kazaliSte Brest, Brest
. BUGARSKA Drzavno lutkarsko kazaliSte Targoviste, Targoviste

. C::ESKA REPUBLIKA Kazaliste Alfa, Plzer
. CESKA REPUBLIKA Kazaliste Continuo, Malovice

. FRANCUSKA Lionsko kazaliSte Guignol, Druzina Zonzons, Lyon

. HRVATSKA Djecje kazaliste Branka Mihaljevi¢a u Osijeku, Osijek

. HRVATSKA Gradsko kazaliSte lutaka Rijeka, Rijeka

. HRVATSKA Zagrebacko kazaliste lutaka, Zagreb

. HRVATSKA Lutkarska scena "lvana Brlic-Mazuranic¢", Zagreb

. HRVATSKA Kazaliste lutaka Zadar, Zadar

. HRVATSKA Umijetnicka akademija u Osijeku, Osijek

. ITALIJA Druzina "Pulcinella di mare", Pompei Napulj

. MADARSKA Lutkarsko kazaliste Harlekin, Eger

. POLJSKA Opolsko kazaliste lutke i glumca Alojza Smolke, Opole

. RUMUNJSKA Lutkarsko kazaliSte Tandarica, Bukurest
. RUMUNJSKA Lutkarsko kazaliste Puck, Cluj-Napoca

. SLOVENIJA Lutkarsko kazaliSte Ljubljana, Ljubljana

. SLOVENIJA Slovensko kazaliste mladih i Umjetni¢ko drustvo Konj, Ljubljana
. SLOVENIJA Lutkarsko kazaliste Maribor, Maribor

. SRBIJA Lutkarsko kazaliste Ni§, Nis

. UKRAJINA Zakarpatsko regionalno lutkarsko kazaliste "Bavka", Uzhgorod

. VELIKA BRITANIJA Lutkarsko kazaliste Dana Bishopa "Punch’s Pitch", St. Just
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PARTICIPANTS

The Company "La Rue du Bourdon", Brussels
The Brest Puppet Theatre, Brest
The State Puppet Theatre Targovishte, Targovishte

Theatre Alfa, Plzen
Continuo Theatre, Malovice

Lyon Guignol Theatre, Zonzons Company, Lyons

Branko Mihaljevic Children’s Theatre in Osijek, Osijek
Rijeka City Puppet Theatre, Rijeka

Zagreb Puppet Theatre, Zagreb

Ivana Brli¢-Mazuranié Puppet Stage, Zagreb

Zadar Puppet Theatre, Zadar

The Art Academy in Osijek, Osijek

The Company "Pulcinella di mare", Pompei Naples

Harlekin Puppet Theatre, Eger

The Alojzy Smolka Puppet and Actor Theatre in Opole, Opole

The Tandarica Puppet Theatre, Bucharest
The Puck Puppet Theatre, Cluj-Napoca

Ljubljana Puppet Theatre, Ljubljana

Slovenian Youth Theatre and the Art Society Konj, Ljubljana
Maribor Puppet Theatre, Maribor

Nis Puppet Theatre, Ni§

Transcarpathian Regional Puppet Theatre "Bavka", Uzhgorod

. UNITED KINGDOM Dan Bishop’s "Punch’s Pitch" Puppet Theatre, St. Just
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VAKOKODESKA - Kazaliste Continuo, Ceska (djeca i odrasli)
SYBELLE I MARIO - Druzina “La Rue du Bourdon”, Belgija (djeca i odrasli)
Otvorenje izlozbe GUIGNOL - FAKIN I1Z LYONA

Svecano otvorenje festivala Ulaz s pozivnicom
DRUMS-4 DANCE /S/ - Opolsko kazaliste lutke i glumca Alojza Smolke, Poljska  (odrasli)

BAJKA NA DLANU - Djecje kazaliSte Branka Mihaljevi¢a u Osijeku, Hrvatska (djeca 3-12 god.)
Lutkarska radionica — izrada ginjola (djeca)

CAROBNI VRT _
Lionsko kazaliste Guignol, druzina Zonzons, Francuska (djeca i odrasli)

KASPAREK I INDIJANCI - Kazaliste Alfa, Ceska (djeca 3-10 god.)

Okrugli stol i promocija knjige Guignol vam predstavlja...

PLAVA BOJA SNIJEGA - Lutkarska scena “lvana Brli¢ MaZurani¢”, Hrvatska (djeca 5-12 god.)
SYBELLE | MARIO - Druzina “La Rue du Bourdon”, Belgija (djeca i odrasli)

TRNORUZICA
Lutkarsko kazaliSte Ljubljana, Slovenija (djeca i odrasli)

Promocija knjiga Lutke uzivo i Mojih 20 PIF-ova

ROMEO (I G!ULIETTAB{_
Gradsko kazaliSte lutaka Rijeka, Hrvatska (nije za mlade od 14 god.)

PLAKIR - Zagrebacko kazaliste lutaka, Hrvatska (djeca i odrasli)
SNJEGULJICA - Lutkarsko kazaliste Puck, Rumunjska djeca od 3 god. nadalje)
Promocija SUSRETA HC ASSITEJ i 2. EPIFESTA

Izbor diplomskih predstava Umjetnicke akademije u Osijeku, Hrvatska (odrasli)
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PUNCH | JUDY
Lutkarsko kazaliSte Dana Bishopa “Punch’s Pitch”, V. Britanija (djeca i odrasli)

MOZART - Kazaliste lutaka Nis, Srbija (djeca 9-16 god.)
PINOCCHIO - Lutkarsko kazaliste Maribor, Slovenija (djeca od 8 god. nadalje)
HOLSTOMER ILI PRIGA O KONJU - Lutkarsko kazalite Brest, Bjelorusija (odrasli)

BELA BARTOK: ZA DJECU
Lutkarsko kazaliste Harlekin, Madarska (djeca i odrasli)

PLANINE - Kazaliste lutaka Zadar, Hrvatska (odrasli)

PORUKA 1Z JASLICA - Lutkarsko kazaliste “Bavka”, Ukrajina (djeca i odrasli)
PULCINELLA - Druzina “Pulcinella di mare”, Italija (djeca i odrasli)

DVIJE PRINCEZE
Drzavno lutkarsko kazaliSte Targoviste, Bugarska (djeca 9-14 god.)

CANDIDE - Lutkarsko kazaliste Tandarica, Rumunjska (odrasli)

KUCA MARIJE POMOCNICE
Slovensko kazaliste mladih i Umjetni¢ko drustvo Konj, Slovenija (odrasli)

Projekcije animiranih filmova (tehnika lutka-film) (djeca)

ispred kina Tuskanac PULCINELLA - Druzina “Pulcinella di mare”, Italija (djeca i odrasli)

ITD, velika

Kino Tuskanac

Podjela nagrada i zatvaranje festivala
CRVENKAPICA - Kazaliste lutaka Zadar, Hrvatska (djeca 6-11 god.)

Projekcije lutkarskih filmova kazaliSta Green Ginger, Velika Britanija (odrasli)

PROSTORI ULAZNICE

ITD

Komedija
Kino TuSkanac
ZKL

ZKM
Medijateka
Zadar

- Teatar &TD, Studentski centar Sveucilista u Ulaznice se unaprijed mogu kupiti na glavnoj blagajni PIF-a u Teatru
Zagrebu, Savska 25 ITD, Savska 25 svakoga dana (od 28.08. do 04.09.2008.) od 09.00 do
- Zagrebacko gradsko kazaliste “Komedija”, Kaptol 9 12.00i od 17.00 do 20.00 sati. Na dan predstave karte se mogu kupiti

- Hrvatski filmski savez, TuSkanac 1

iskljucivo na blagajni kazaliSta u kojem se odrzava predstava jedan sat
prije pocetka. Cijena pojedina¢ne ulaznice iznosi 20,00 kn.

- Zagrebacko kazaliste lutaka, Ulica baruna Trenka 3
- Zagrebacko kazaliste mladih, Teslina 7 Ukupna cijena izleta u Zadar iznosi 240, 00 kuna. U cijenu je uklju¢ena
- Medijateka Francuskog instituta, Preradoviéeva 5 autobusna karta (150,00 kn), ru¢ak (70,00 kn) i cijena ulaznice za

- Grad Zadar, Trg pet bunara

predstavu (20,00 kn). Moguée je kupiti ulaznicu u koju nije ukljuéen
ru¢ak. Predbiljezbe se primaju do ponedjeljka, 01. rujna na broj

Cvjetni trg / Oktogon - Zagreb, Trg Petra Preradovica / Oktogon telefona 01 66 01 626.




-
#1. P i F 2008,

The 415 PIF - INTERNATIONAL PUPPET THEATRE FESTIVAL

POF

AR

Zagreb, August 29 - September 5, 2008 g

PROGRAMME

Friday, August 29

17.30 hrs
18.00 hrs
18.30 hrs

20.00 hrs

Cvjetni trg
Cvjetni trg
Medijateka

Komedija

VAKOKODESKA - Continuo Theatre, Czech Republic (children & adults)
SYBELLE AND MARIO - The Company “La Rue du Bourdon”, Belgium (children & adults)
Exhibition opening GUIGNOL — THE LITTLE RASCAL FROM LYON

Festival Opening Ceremony ) (by invitation)
DRUMS — 4 DANCE /S/ - The Alojzy Smolka Puppet and Actor Theatre in Opole, Poland (adults)

Saturday, August 30

10.00 hrs

11.00 hrs

12.00 hrs
16.00 hrs

17.30 hrs
18.30 hrs

ITD, main

ITD, atrium
ZKM, Polanec

FAIRYTALE ON THE PALM OF YOUR HAND
Branko Mihaljevi¢ Children’s Theatre in Osijek, Croatia (children 3—12)

Puppet workshop — hand puppet making (children)

MAGICAL GARDEN
Lyon Guignol Theatre, Zonzons Company, France (children & adults)

ZKM, side scene PUNCH AND INDIANS - Theatre Alfa, Czech Republic (children 3 — 10)

ZKM, Poly

Round-table discussion and “Guignol presents...” book promotion

Sunday, Augus

11.00 hrs
12.00 hrs

16.00 hrs
18.30 hrs

17.00 hrs

20.00 hrs
22.00 hrs

t31
ZKL
Oktogon
ZKM, Polanec

ZKM, Poly
ITD, small

Monday, September 1

10.00 hrs
12.00 hrs
18.00 hrs
20.00 hrs

ZKL

ITD, main
ZKM, Poly
ZKM, Polanec

THE BLUE COLOR OF THE SNOW - Ivana Brlic-Mazuranic Puppet Stage, Croatia (children 5 —12)
SYBELLE AND MARIO - The Company “La Rue du Bourdon”, Belgium (children & adults)

SLEEPING BEAUTY .
Ljubljana Puppet Theatre, Slovenia (children & adults)

Book promotions: “Puppets live” and “My 20 PIFs”

ROMEO (AND JULIET) ‘
Rijeka City Puppet Theatre, Croatia (not suitable for children under 14)

PLAKIR - Zagreb Puppet Theatre, Croatia (children & adults)
SNOW WHITE - The Puck Puppet Theatre, Romania (children of 3 and over)
Promotion of meetings HC ASSITEJ and 2 EPIFESTS

The choice of thesis performances - The Art Academy in Osijek, Croatia (adults)




Tuesday, September 2

10.00 hrs
12.00 hrs

12.00 hrs
18.00 hrs
20.00 hrs

ITD, atrium

Komedija
ZKL

Komedija

YO -
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PUNCH AND JUDY

Dan Bishop’s “Punch’s Pitch” Puppet Theatre, Great Britain

MOZART - Nis Puppet Theatre, Serbia
PINOCCHIO — Maribor Puppet Theatre, Slovenia

(children & adults)
(children 9 — 16)

(children of 8 and over)

HOLSTOMER (THE STORY OF THE HORSE) — The Brest Puppet Theatre, Belarus (adults)

Wednesday, September 3

10.00 hrs
12.00 hrs

20.30 hrs

ZKL

Zadar

BELA BARTOK: FOR CHILDREN
Harlekin Puppet Theatre, Hungary

MOUNTAINS — Zadar Puppet Theatre, Croatia

Thursday, September 4

11.00 hrs
12.00 hrs

16.00 hrs
19.00 hrs

17.30 hrs
20.00 hrs

ITD, main
ITD, atrium
ZKM, Polanec

Komedija
ZKM, Istra

A CODE FROM DEN - Bavka Puppet Theatre, Ukraine
PULCINELLA - The Company “Pulcinella di mare”, Italy

TWO PRINCESSES
The State Puppet Theatre Targovishte, Bulgaria

CANDIDE - The Tandarica Puppet Theatre, Romania

THE HOUSE OF MARY THE HELPER )
Slovenian Youth Theatre and Art Society Konj, Slovenia

Friday, September 5

Tuskanac Cinema Animated movies projection (puppet — film technique)
in front of the Tusk. Cin. PULCINELLA - The Company “Pulcinella di mare”, Italy

11.00 hrs
12.00 hrs
17.00 hrs

ITD, main

Prize-winning and closing of the Festival

(children & adults)
(adults)

(children & adults)
(children & adults)

(children 9 — 14)
(adults)

(adults)

(children)
(children & adults)

LITTLE RED RIDING HOOD - Zadar Puppet Theatre, Croatia

Tuskanac Cinema Green Ginger Theatre puppet movies projections, Great Britain

20.00 hrs

(children 6 — 11)
(adults)

VENUES TICKETS

ITD - Teatar &TD, Studentski centar Sveucilista u
Zagrebu, Savska 25

Komedija - Zagrebacko gradsko kazaliste “Komedija”, Kaptol 9

Tuskanac Cinema - Hrvatski filmski savez, TuSkanac 1

ZKL - Zagrebacko kazaliste lutaka, Ulica baruna Trenka 3

ZKM - Zagrebacko kazaliSte mladih, Teslina 7

Medijateka - Medijateka Francuskog instituta, Preradoviceva 5

Zadar - Grad Zadar, Trg pet bunara

Cvjetni trg / Oktogon - Zagreb, Trg Petra Preradovica / Oktogon

Tickets can be bought in advance at PIF main box — office (&TD
Theatre, Savska 25) each day (from August 28 till September 4 2008)
from 9.00 till 12.00 hrs and from 17.00 till 20.00 hrs. On show — day,
tickets can be bought only one hour before the show solely at the box
Eoo(t;%clt(:n of the theatre in which show takes place. Single ticket costs

Field trip to Zadar )

Full package costs 240,00 kn per person. Prize includes bus card
%15_0,00 kn), lunch (70,00 kn) and ticket for the show (20,00 kn).
t is also possible to buy a package that does not include lunch.
Subscriptions will be taken until Monday, September 1 via phone
number 01 /66 —01 — 626.
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Vakokodeska

Koncept osmislili / Concept designed by : Pavel Stouraé, Helena St'ouraéova,
Kristyna Patkova ;

Dizajn / Designers: Helena St'ouracova, Kristyna Patkova

Igraju / Cast: Alzbéta Kostrhunova, Ewa Zurakowska, Soria Capkova,
Tomas Mischura, Tereza Indrakova, Dmitry Filippov,
i drugi izvodaci i glazbenici / and other performers and musicians

Vakokodeska

Ovaj projekt osmisljen je povodom Expoa i
predstavljen na ¢eSkom Nacionalnom danu na
Expou 2005. u Japanu. Vakokodeska je procesija,
commedia dell’ arte o Zivotu ptica. Upotrijebljeni su
stilizirani kostimi i akusti¢na glazba. Sve elemente
predstave objedinjuje Cisto¢a materijala i umjetni¢kog
izraza. Tim umjetnika Kazalidta Continuo odlucio se
prihvatiti izazovnog zadatka - izrade svih scenskih |
elemenata (osim Stula) od recikliranog papira. Oni
su, uz nadarene izvodace i glazbenike, dio ove
zanimljive povorke. Impresivna izvedba Kazalista
Continuo promijenit ¢e nacin na koji gledate na

uliénu umjetnost..

KazaliSte Continuo
Divadlo Continuo

Kazaliste Continuo je profesionalna
medunarodna kazaliSna skupina koju
predvodi redatelj i umjetnicki direktor Pavel
Stoura€. Zacetnici ove skupine poceli su
suradivati 1990.g. na KazaliSnoj akademiji
izvedbenih umjetnosti u Pragu. Od 1995.
g. rade u selu Malovicama na nekada$njoj
farmi koju su nazvali "Sljivino dvoriste". U
do sada postavljenih sedamnaest predstava
kombiniraju tehnike uli€nog kazalista, uli¢nog
cirkusa i lutkarskog kazaliSta pozivajuci se
na tradicije baroknog puckog kazalista i
¢eSkog kazalista marioneta. Produkcije se
opiru Zzanrovskim kategorizacijama. Pokret,
glazba, lutke (Cija veliC¢ina seze od deset
centimetara do figura golemih proporcija),
tjelesna gluma, cirkuske tehnike (akrobacije i

17.30 h

2008.

29.8. petak
Fri. Aug. 29

zongliranje) popraéene upecatljivim vizualnim
stilom tvore nezamjenjivu poetiku. KazaliSni
je kriti¢ari nazivaju ,nova srednjeeuropska
sanjarska poetika“. Od 1997. g. Kazaliste
Continuo sistematski se posvetilo ostvarivanju
svojih produkcija u mediju uliénog teatra koji
izvode na neuobi¢ajenim mjestima poput
dvorista, starih tvornica, povijesnih gradevina
i sliéno. U petnaest godina postojanja postalo
je najznacajnija ¢eSka kazaliSna skupina $to
dokazuju ne samo interes publike i pozitivne
kritike profesionalnih kazalisnih kritiCara, veci
brojne nagrade na medunarodnim kazaliSnim
festivalima u Francuskoj, Nizozemskoj,
Madarskoj, Slovackoj, Poljskoj, Njemackoj,
Sloveniji, Svicarskoj, Juznoj Koreji i SAD-u.

Froed

Cvjetni trg

Aty

za djecu i odrasle
For children & adults

CZECH REPUBLIC

Vakokodeska

This project was designed for the Expo 2005 event
in Aichi, Japan, and was presented on the Czech
National Day at Expo 2005. Vakokodeska is a

rocession, a comedy dell’ arte about the life of birds.

tuses highly stylized costumes and acoustic music.
It is linked fogether by purity of the materials and
means of expression used. The Continuo Theater’s
team of artists decided to deal with a great challenge:
to make everything out of the paper! Except for the
stilts, nothing but recycled paper, talented performers
and musicians can be seen in the procession. A very
impressive performance by the Continuo Theater that
will change the way you perceive street art...

Continuo Theatre

Continuo Theatre is an international professional
theatre group led by the director and the artistic
coordinator Pavel Stoura¢. The founding members
of the group began to work together in 1990 at the
Theatre Academy for the Performing Arts in Prague,
Czech Republic. Later they gained professional status
and took the name Confinuo Theatre. Since 1995
they have worked out of the village of Malovice in
a former farmstead that carries the name The Plum
Courtyard. During its fifteen years of existence,
Divadlo Continuo has created seventeen productions,
in which one can follow their course of development
from their beginnin%s in puppetry to the inspiration of
circus arts and finally on to poetics that theatre critics
call “the new Central European dreamy imatgvery”. In
all of its productions, Divadlo Continuo combines the
procedures of street theatre, street circus and puppet
theatre, consciousg' Ctyin in with the tradition of folk
baroque theatre and Czech marionette theatre. Divadlo
Continuo productions cannot be easily categorized into
genres. Movement, music, puppets (from three-inch
puppets to carnival marionettes, masks and larger-
than-life figures), physical acting, circus techniques
(acrobatics and _]uﬁg ing), along with striking visual
stfyhzatgon —all of this, creates the unmistakable poetics
of the individual productions. Since 1997, Divadlo
Continuo has systematically dedicated its creative
work to street theatre pro{ects and theatrical performin,

in such non-traditional venues as courtyards, ol

factories, historic buildings etc. Over the fifteen
years of its existence, Divadlo Continuo has become
a leading Czech theatrical troupe, as it is shown not
only by the interest of the theatrical public and the
positive reviews by professional theatre critics, but
also by the numerous awards at international festivals
in which Continuo regularly participates (France, The
Netherlands, Hungary, Slovakia, Poland, Germany,
Glovenia, Switzerland, South Korea and the USA). )
e ~

Divadlo Continuo
Malovice 35
384 11 Netolice, The Czech Republic

\e-mall: continuo@continuo.cz Y.

—

[
Ky &
30 min bez rijeCi

no spoken text
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Sybelle i Mario

Sybelle et Mario

Igra / Cast: Arnaud Degimbe

U susret tehnici osobnog upravljanja

Ova tehnika sastoji se od upravljanja lutkama kompliciranim i improviziranim
pokretima noge kojima Arnaud Degimbe reagira na glazbu gajdi. Svaka
lutka povezana je na jednu nogu, koje su Celi€nim Zicama vezane na
drvenu strukturu. Vrlo vaznu ulogu igra ritmi¢ka narav nastupa. Dok lutke

udaraju u drvenu ploéu, stvaraju raznolike ritmove.
Tim ritmovima pridruzuju se ritmovi koje Arnaud
stvara udaranjem nogama o pod. Zajedno Cine
poliritmi¢nu cjelinu u meduigri s glazbom. Kroz
ritmi€ni ples lutke uspostavljaju medusoban dijalog i
istiCu svoju prisutnost. Dramaturski aspekt temelji se
na odnosima musko-Zenskog para. Lutke lete jedna
od druge okreéuci glave, a onda se opet susrecu u
intimnim trenucima. Natje€u se izvodedi sve sloZenije
ritmove, ali, s vremena na vrijeme, pred nasim se
o€ima nalazi sretan par, ujedinjen u koreografiji.
Njihova tijela dodiruju tlo i plutaju zrakom zamrznuta
u prostoru. Gledajuéi ovu animaciju bez govora,
publika moZe slobodno stvarati vlastite dojmove i
projicirati svoju mastu na lutke i glazbu.

Druzina“La Rue du Bourdon”
Compagnie “La Rue du Bourdon”

’EEE_

Sybelle and Mario

Towards a technique of personal
handling.
This technique consists of manipulating
a couple of puppets by complicated and
improvised leg movements of Arnaud
Degime reacting to the music of bagpipe.
Each puppet is attached to one leg, which
are connected to a timber structure by steel
wire ropes. The rhythmical aspect of the
performance plays an important part. The
puppets, by striking the wooden board,
produce difterent rhythms. Along with these
rhythms, goes the rythms created by the
percussions of Arnaud's feet on the ground.
In combination, this forms a poly-rhythmic
unit in communion with the music. Therefore,
through a rhythmical dance puppets enter
into a dialogue and their presence becomes
reinforced. The dramaturgical aspect is based
on the relation of the male/female couple.
The puppets fly away, turning their heads
away from each other, only to be found again
in moments of intimacy. They confront each
other by executing more and more complex
rhythms, but sometimes, our eyes come to
rest on a happy couple of lovers unified in the
choreography. Their bodies touch the floor
and float in the space, suspended in mid-air.
In this non-spoken animation, the public
can freely create their own impressions and
project their imagination through the puppets
and the music.
The Company
“La Rue du Bourdon”

Arnaud Degimbe graduated in the "Emile-
Jacques Dalcroze Institut of rhythmic of
Belgium"/Brussels. He studied dance in the
"Dance center of Jette"/Brussels. He worked
as a professional musician in duet with Luc
Pilartz. In 2007 Arnaud created the Company
"La Rue Du Bourdon" and performs "Sybelle

and Mario".
\_ J

Arnaud Degimbe zavrSio je "Emile-Jacques profesionalni glazbenik nastupao u duetu gg?ﬁgg&ﬁ] é?aeRse7gu Bosne

Dalcroze Institut of rhythmic of Belgium" u sa Lucom Pilartzom. 2007. godine osniva B-1060 Bruxelles
Bruxelessu, te je nastavio svoje Skolovanje Druzinu "La Rue du Bourdon" i predstavlja ) )
na "Dance center of Jette". Arnaud je kao "Sybelle i Mario". e-mail: arnaudegimbe@yahoo.fr

2005 Fed Mty X

29.8. petak / Fri. Aug. 29 18.00 h Cvjetni trg za djecu i odrasle 30 min bez rijedi
31.8. ned. / Sun. Aug. 31 12.00 h Oktogon For children & adults no spoken text
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Drums - 4 dance /s/

Autori / Authors: Krystian Kobitka, Mariola Ordak-Kaczorowska, Lukasz Schmidt

Rezija / Directed by: Krystian Kobitka i Mariola Ordak-Kaczorowska

Scenografija / Set design: Eva Farkasova

Glazba / Music: Akademski perkusionisticki trio u sastavu / Academic percussion

trio comprising of: Aleksander Lasek, Marcin Mukoid, Tomasz Rawski

Koreografija / Choreography: Jacek Gebura

Drums — 4 dance /s/ je univerzalna prica
o ljudskom Zzivotu razapetom izmedu
radosnog djetinjstva i dosegnute starosti.
Sredstva kazaliSta animacije s bunraku
lutkama u glavnoj ulozi susreéu se s
elementima glazbe kako bi skupa izrazili
ritmove, emocije i znaenja pojedinih
razdoblja ljudskog zivota. Glavni junak, kao
Everyman iz moraliteta, doZivljava sve $to
¢ini ljudsku sudbinu, pri éemu na njegov
zivot najmocnije svoj oziljak ostavljaju

ljubav i samoca.

Opolsko kazaliste lutke i glumca Alojza Smolke
Opolski teatr lalki i aktora im. A. Smolki

Opolsko kazaliste lutke i glumca Alojza Smolke
je jedno od najeminentnijih lutkarskih kazalista
u Poljskoj i Europi. Kazaliste je gostovalo na
brojnim festivalima i prezentacijama u drzavi i
inozemstvu i bilo viSe puta nagradivano. Svoje
predstave izvodili su u mnogim europskim
drzavama, u SAD-u (New York) i Tajvanu.
Osnovano 1937. g., ovo kazaliSte spada u
red onih sa najduljom tradicijom. Njihovom

20.00 h

2008.

29.8. petak
Fri. Aug. 29

pozornicom pro$la je plejada najboljih
kazalidnih umjetnika, redatelja, glumaca,
umjetnickih direktora i glazbenika. Od 1962.
g. organizatori su Nacionalnog festivala
lutkarskog kazalista, jednog od najznacajnijih
dogadaja u poljskom lutkarskom i kazaliSnom
svijetu.

Froed

Komedija

t

za odrasle
For adults

POLAND
D

rums — 4 dance /s/

Drums — 4 dance /s/ is a universal story
about a life of a person, a life that is stretched
between jolly childhood and old age. The
means of animated theater with bunraku
puppets as a lead role, intertwines with
elements of music, in order to fully express
the rhythms, emotions and significance of
particular aspects of persons life. Leading
role, as Everyman out of morality, experiences
everything that constitutes human destiny,
while the strongest impact on his life leaves
love and loneliness.

The Alojzy Smolka Puppet and
Actor Theatre in Opole

The Alojzy Smolka Puppet and Actor Theatre,
as one of the most eminent contemporary
puppet theatres in Poland and Europe, is
frequently invited to various festivals and
presentations home and abroad. Theatre
has received numerous awards. They have
performed not only in many European
countries but also in New York and Taiwan.
Founded in 1937, the theatre is one of
the longest performing Polish puppet
theatres. A wide range of the best theatre
artists: directors, actors, stage directors and
musicians have worked on their stage. Since
1962 Theatre is the organizer of the National
Festival of Puppet Theatres — one of the most
important events of the Polish puppet and
theatre community.

N\ _J

(s Opolski teatr lalki i aktora im. A. Smolki
@ PI. Kopernika 1
45-040 Opole, Poland

\e-mail: sekretariat@teatrlalki.opole.pl

X

bez rijeci
no spoken text

50 min
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Bajka na dlanu

Tekst / Written by: lva Perinova

Prijevod / Translation: Jindra Mala i Vesna Tomicic

Rezija / Directed by: Michaela Homolova

Scena, lutke, kostimi / Set Design, puppets, costumes by: Barbora Jakubkova
Glazba / Music: Miroslav OsSanec

Scenski govor / Stage verbalisation: Alma Vancura

Autor projekcija / Visual projections: Petr Valek

Oblikovanje rasvjete / Lighting design: Igor Elek i

Igraju / Cast: Ivica Luci¢, Aleksandra Colnari¢, Areta Curkovi¢, Snjezana
Ivkovié, Zvjezdana Bucéanin, Dorde Dukié¢

Zima je ostavila Proljecu dvije snjezne pahulje — Snjeske. Svako sliedece
godisnje doba upozoreno je od prethodnog da ih dobro Cuva. Medutim, pahulje
se mijenjaju u kapi, kapi u paru, para u rosu... Niti jedno godiSnje doba nema
sna%(_avspruec';_[n ovu mijenu, ve¢, naprotiv, njihova smjenjivanja i jesu razlogom
neobi¢nih mijena dv_|gu simpati¢nih Snjeski. Tok vode u prirodi ima SVQ{e
zakonitosti na koje nitko ne mozZe utjecati. O njima govori poetska bajkovita
pri¢a lve Perinove, prve dame ¢eske lutkarske dramatike.

Autorica i njezino stvaralastvo vezani su
za Naivno kazalidte u Liberecu. Perinova
se svrstava medu najizvodenije Cedke
dramati¢are. Napisala je Cetrdesetak igara
za lutkarsko kazaliSte. Dobitnica je brojnih
nagrada od kojih treba istaéi prestiznu
Nagradu Alfreda Radoka za najbolju ¢eSku
predstavu godine. Bajka na dlanu (Pohadka
do dlane), koju je napisala pocetkom
devedesetih godina prosloga stolje¢a u
okviru njezinog stvaraladtva za najmladu
publiku, i danas je jedna od najuspjesnijih
I gledateljima najomiljenijih.

Djecije kazaliste Branka Mihaljeviéa u Osijeku

Djecje kazaliste u Osijeku osnovano je 1950.
g. kao javno kazaliSte za djecu s odraslim
profesionalnim glumcima i djecom do 14
godina starosti kao amaterskim suradnicima.
Igraju pretezno lutkarske predstave u svim
lutkarskim tehnikama i predstave u “Zivoj”
sceni. Razvija se i poseban rad s nadarenom
djecom u dramskom i baletnom studiju.
KazaliSte ima vrijedan repertoar iz domace
i svjetske kulturne bastine. Najpopularnija

10.00 h

2008.

30.8. subota
Sat. Aug. 30

ITD, velika

predstava Zeko, Zriko i Janje autora Branka
Mihaljevi¢a u reziji lvana Baloga, dozivjela je
svoje Sestoto repriziranje. Kazaliste redovito
sudjeluje na najznacajnijim domacim i
inozemnim djecjim lutkarskim festivalima.
Dobitnik je uglednih nagrada (npr. dviju
nagrada HDDU-a za najbolju predstavu u
cjelini). Utemeljitelj je i organizator Susreta
lutkarskih kazalista Hrvatske (SLUK-a).

Fed %

za djecu 3 - 12 godina
For children aged 3-12

Gheaues Get-together (the SLUK).

CROATIA

A fairytale on the palm of

your hand

Winter left two snowflakes to Spring - Snowlettes.
Every following season is warned by its predecessor
to watch over them. But the snowflakes become
drops, drops become steam, steam becomes dew...
The seasons cannot stop this change, because
the walk of seasons is the very reason behind the
transformations of the two lovely Snowlettes. The
natural flow of water has its rules which no-one
can change, and these rules are at the heart of this
poetic fairytale by the leading lady of Czech puppet
theatre, Iva Perinova, called A fairytale on the palm
of your hand.

The author and her work are originally inspired by
her work for the Folk Theatre in Liberec. Perinova is
one of the most performed Czech drama writers. She
wrote about forty puppetry plays and won numerous
awards, such as the prestigious Alfred Radok yearly
award, for the best Czech theatre performance of
the year. The Fairytale on the palm of your hand
(Pohadka do dlane), written in the early nineties, is a
part of her opus for young viewers, and still remains
one of her most successful and beloved plays.

Branko Mihaljevi¢ Children’s

Theatre in Osijek
The Childen’s Theatre in Osijek was founded in 1950
as a professional public theatre for children, with adult
professional actors and children up to the age of 14
as amateur associates. The company largely gives
puppet performances using all the puppetry techniques
and also does “live stage” productions. Apart from
professional productions a special section of activities
is devoted to work with talented children in the Drama
and Ballet Studios. The Theatre has an extensive
repertoire from Croatian and international cultural
heritage. Some shows, such as the very popular Bunny,
Cricket and Lamb by Branko Mihaljevi¢ from Osijek,
directed by Ivan Balog, have been played as many as
600 times. The Theatre is a regular participant at the
major domestic and international children’s puppetry
festivals and has won outstanding prizes (such as the
Croatian Dramatic Artists’ Association Prize for Best
Overall Performance — twice). The Theatre is the
founder and the organizer of the Croatian Puppetry

J

M Djecje kazaliste Branka Mihaljevi¢a u Osijeku
Trg bana J. Jelaci¢a 19
HR-31000 Osijek

e-mail: djecje.kazaliste@os.t-com.hr
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Carobni vrt

Le jardin magique

Autori / Authors: Compagnie des Zonzons

Igraju / Cast: Emma Utges, Filip Auchére, Christian Allamanno, Philippe
Séclé, André Pelletier

Glazba / Music: Patrick Guillot

Oblikovanje rasvjete / Lighting design: Pierre-Nicolas Rauzy

“Carobni vrt” je predstava iz trilogije uglazbljenih pri¢a, koje govore o ljepoti,
vaznosti i oCuvanju prirode. Guignolov vrt nastanjuju i napadaju Zivotinjice
koje jedu njegovu salatu. Guignol je odlucio tome stati na kraj. Gospodin
Strasilo se s time ne slaze. Pomo¢u magije smanjuje Guignola i on se
odjednom nade u drustvu ogromnih puzeva i suncokreta. Na taj nacin
Guignol dobiva svoju prvu lekciju iz ekologije. Zonzonsi i tradicionalna lutka
Guignol humorom, veselom scenografijom, glazbom i pjesmom pokazuju
ono Sto oci ne vide - prirodu koju treba nauciti razumijeti i poStovati.

Lionsko kazaliSte Guignol, Druzina Zonzons
Théatre le Guignol de Lyon, Compagnie des Zonzons

Lutkarska druzina Les Zonzons osnovana je
1994. godine. Njezini ¢lanovi izugili su zanat
i stekli iskustvo u Lionskom kazalistu Guignol.
Izgradivsi vlastitu prepoznatljivu estetiku
(realisticna trodimenzionalna scenografija,
izbor modernih tekstova, originalna glazba
itd.) Zonzoni nastoje odrzati i zapisati tradiciju
za buduce narastaje.

Od 1994. g. Zonzoni sudjeluju na europskim

2008.
30.8. subota 12.00 h
Sat. Aug. 30 16,00 h

ZKM, Polanec

festivalima (Aurillac, Chalon sur Sabéne, Porto,
Annonay, Leipzig, le Cheylard). U lipnju 1998.
grad Lyon dodjeljuje im prostore gradskog
kazaliSta - podrumske prostore palace
Bondy. Od 2000. g. lutkarska druzina po¢inje
administrativno i financijski voditi kazaliSte,
te organizira prvi lionski lutkarski festival -
"Moisson d’avril".

Fed L0

za djecu i odrasle
For children and adults

Magical Garden

"Magical Garden" is a play from the
trilogy of musical stories about nature, its
importance and preservation. Guignol’s
garden is inhabited by small animals, which
eat his lettuce. Guignol is determined to
put an end to that. Mister Scarecrow does
not approve the decision of Guignol, and
magically shrinks Guignol until the snails
and sunflowers tower above him. In this
way, Guignol gets his first lesson in ecology.
Through their humor and cheerful sets, music
and songs, the Zonzons and the traditional
Guignol doll, shows us what our eyes cannot
see: a nature that needs to be understood and
respected.

Lyon Guignol Theatre, Zonzons
Company

The puppet theatre company Les Zonzons
was founded in 1994. Its members learned
their craft and gained experience in the
Lyon Guignol Theatre. Through their unique
distinguished aesthethics (realistic three-
dimensional set designs, choice of modern
texts, original music) the Zonzons are trying
to keep up and write down the tradition for
future generations.

The Zonzons have been participating in
European festivals (Aurillac, Chalon sur
Saodne, Annonay, Leipzig, le Cheylard) since
1994. In June of 1998 the City of Lyon,
awarded the Zonzons the facilites of the city
theatre, the cellar of the Bondy palace. In
2000, the company took administrative and
financial control of the theatre and started
organizing the first puppetry festival in Lyon,
the "Moisson d’avril".

N\

/@ Compagnie des Zonzons
2, Rue Louis Carrand - 69005 Lyon
Francuska
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\_e-mail: zonzons@club-internet.fr J
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Kasparek i Indijanci

Kasparek a indiani

Tekst / Written by: Jifi Skovajsa

Tekstovi pjesama / Song lyrics: Blanka Josephova-Lunakova

Rezija / Directed by: T. Dvorak
Scenografija / Set: I. Nesveda
Glazba / Music: M. Vanis j.h.
Dramaturgija / Dramaturgy: P. Vasicek

Igraju / Cast: B. Josephova-Luniakova, M. J. Hartmannova, M. Barttisek, R. Kroupar

S Kasparekom do Amerike i nazad za jedan sat...

Kazaliste Alfa godinama razmislja o produkciji koja bi djecu ponovno upoznala s
najpoznatijim junakom &eskog lutkarstva — Kadparekom. Od 19. do polovice 20. st. bio
je neizbjezni protagonist gotovo svake lutkarske predstave. Bio je glavni lik u stotinama,
mozda Cak i tisucama predstava, koje se danas uglavnom vie ne izvode. U jednoj predstavi
nas je mali junak putovao kroz vrijeme u 30. stoljece, u drugoj na Mjesec, a u nekima oko
svijeta. U ovoj ga put vodi u Ameriku. Napisao ju je 2000. godine glumac Jifi Skovajsa
za svoje Kazaliste Polarka iz Brna. Njegov $armantno naivni tekst uspje$no spaja tipicne
CeSke i ameriCke elemente. Nakon prijateljske rasprave
izmedu drskog sveznalice KaSpareka i seljacica
Skrhole (jo$ jednog omiljenog lika tradicionalnog
¢eSkog lutkarstva), Kasparek sjeda u Skrholinu kadu
i zaputi se u Ameriku. Tamo pripitomi grizli medvjeda
i postane pocCasni gost plemena Kofeetee Indijanaca
pod vodstvom poglavice Supljeg Roga. KaSparek,
kojem Indijanci nadjenu ime Zveckava Glava, ,izlije¢i“
poglavi€inu kéer i pomogne zaljubljenom paru. Zatim
se vraca kuci, kako bi nastavio sa svojim psinama na

raun Skrhole i drugih likova.

Kazaliste Alfa, Plzei
Divadlo Alfa, Plzen

Profesionalno lutkarsko kazaliste u Plzeriu
osnovano je 1966. godine kao Divadlo déti
(Djecje kazaliste). Njegov je prvi ravnatelj bio
L. Dvorak. Godine 1992. kazaliste se preselilo
u novu, suvremenu, zgradu i promijenilo ime
u Kazaliste Alfa. Tijekom sedamdesetih i
osamdesetih godina sa njim su suradivali
Cuveni kazaliSni redatelji i savjetnici (J.
Stfeda, J. Krofta, K. Brozek, K. Makonj, P.
Vasicek...), te scenografi (P. Matasek, A.
Tomanek, |. Nesveda, |. Mareckova i drugi),
Predstave ovog kazaliSta namijenjene su

17.30 h

2008.

30.8. subota
Sat. Aug. 30

ZKM, Boc¢na scena

publici od najmlade dobi do mladih i odraslih.
Repertoar se sastoji od raznolikih vrsta i
tematike — od klasi¢nih i suvremenih bajki
do Cuvenih klasi¢nih komedija (F. Garcie
Lorce, J. N. Nestroya, D. Foa) i poezije (npr.
J. Préverta). Kazaliste Alfa posjetilo je mnoge
europske zemlje, SAD i Japan, a gostovalo je
i na PIF-u. U Francuskoj, Njemackoj i Japanu
organiziralo je nekoliko izloZzaba lutaka iz
svoje zbirke. Od 1967. godine sudjeluje u
organizaciji festivala Skupova Plzen.

Fed £ %y

za djecu 3-10 god.
For children aged 3-10

CZECH REPUBLIC

Punch And The Indians

With Punch to America and back in only an hour...
For several years Theatre Alfa has been considering a
roduction that would reintroduce children to the most
amous hero of Czech puppet theatre — Kasparek, or
Punch as he is known in English. From the 19th to
the mid-20th century there was hardly a puppet play
in which he did not feature. He was the compulsory
protagonist of hundreds, possibly thousands of plays
that are now largely unperformable. In one of them,
Punch was sent forward into the 30th century, in
another he was sent to the Moon, or at least on a
{Qumey around the world, and in several plays our
ittle hero went to America, just as he does in the play.
It was written in 2000 for the Brno theatre Polarka by
Jiti Skovajsa, an actor in the company. )
His charmingly naive text manages to combine a
anqal Czech environment with an American one.
friendly squabble between the brash know-it-all
Punch and the country bumpkin Skrhola (another
favourite character in traditional Czech puppet
theatre) results in Punch sailing off to America (in
Skrhola’s washtub). There, he manaFes to tame the
terrible bear Grizzly, and as a result, briefly finds
himself the honoured guest of the Kofeetee Indians,
with their chief Hollow Horn. Punch — christened
Ringing Head by the Indians — ‘cures’ the chief’s
daughter, and helps two loyers. Then he returns
home, to make mischief for Skrhola and all sorts of
other people.

Theatre Alfa, Plzeni

The professional puppet theatre in Plzen was
established in 1966 as Divadlo déti (The Children’s
Theatre). Its first manager was L. Dvotak . In 1992 it
was transferred to a new and modern building and was
renamed the ALFA Theatre. In the 1970s and 1980’s,
renowned stage directors and repertoire advisers (J.
Stieda, J. Krofta, K. Brozek, K. Makonj, P. Vasicek and
others) and stage designers (P. Matasek, A. Tomanek,
I. Nesveda, I. Mareckova and others) co-operated
with it. The theatre’s shows address a large varief
of audiences raniing from pre-schoolers to youtl
and adults. The Alfa repertoire includes a variety
of genres and themes - from classical and modern
fairy tales to classical world-famous comedies (by F.
Garcia Lorca, J. N. Nestroy, D. Fo) and poetry (by J.
Prévert). In recent years, the number of tours abroad
has significantly increased. The Theatre has visited
many European countries as well as the USA and
Japan. It has also been a guest at the PIF. Additionally,
the Alfa Theatre has organised several exhibitions of

uppets from its archives in France, Germany and

apan. Since 1967, the Alfa Theatre has ganicipated in
\the organization of the Skupova Plzet Festival. _/

Divadlo Alfa
Rokycanska 7
CZ-31200 Plzeri

e-mail: gabriela.darebna@divadloalfa.cz

—

L]
k-4 &
50 min na égékom
In Czech



HRVATSKA

®
s1. P F 2008,

Plava boja snijega

Tekst / Written by: Grigor Vitez
Redatelj / Directed by: Zvonko Festini

Dramatizacija / Dramatised by: Leda Festini - Jensen
Likovna kreacija / Visual arts: Luci Vidanovic

Skladatelj / Composer: Davor Rocco _

Koreografkinja / Choreography: Zaga Zivkovié

Oblikovanje rasvjete / Lighting design: Olivije Marecic

Lektor / Language Consultant: Burda Skavi¢

Izrada lutaka i scenografije / Puppets and set design: Luci Vidanovic
Stolarski radovi / Carpentry: Safet Kovacevic

Saptac/ Prompter: Maja Ribar

Voditelj tona / Sound Master: Vedran Bala¢

Voditelj rasvjete / Lights: Stijepo Kori¢

Igraju / Cast: Zeljko Sesti¢, Ksenija Greguri¢, Danijel Ljuboja

Kralj Karaslav, mudrac Kackavalj i

eneral Razbinos Zele vladati svijetom

pomocu Castohleplja, neznan{a i ljubomore. Stradat ¢e mladi, lijepi i dobri

— princeza Krizantema i pame
da ni zora svijet ne gleda kao

ni pastir Kaloper. Kralj trazi da ga svi slusaju,
rugi ljudi, ¢ak da ni snijeg ne pada bijel,

vec plav. Mudrac Kackavalj uci vukove
jesti travu, te tako Zeli spasiti kraljevim
ovcama glavu. A general Razbinos?

Svoju snagu ne

oristi za Cuvanje

granica kraljevine, nego za osvajanje

srca i ruke mlade kraljevne. | sve
zavrsilo u krvi i boju

i
a nije dvorske

“lude™ Zato gledajte i uzivajte kako ce
za vas “luda” kroz prekrasne stihove

Grigora Viteza zamijesiti jednu igru
malu — po svim propisima i dvorskom

ceremonijalu.

Lutkarska scena “lvana Brlic-Mazurani¢”, Zagreh

Lutkarska scena “lvana Brlic-MazZuranié¢”
(“1.B.M.”) osnovana je 1987. godine.
Godine 1992. dobila je status samostalne
profesionalne kazaliSne grupe, ali, bududi
nema vlastitu kazaliSnu zgradu, jo$ uvijek
nema status gradskoga kazalista. Privremeno
je smjeStena u Hrvatskom domu Zaprude,
Novi Zagreb, gdje izvodi predstave za
pucanstvo, vrtice i osnovne $kole. Od
pocetka 2003. godine Scena “I.B.M.” ima

11.00 h

2008.

31.8. nedjelja
Sun. Aug. 31

status Umjetnicke organizacije. Svake godine
realizira 3 premijerna naslova i izvede oko
200 predstava. Na repertoaru se nalaze djela
iz domace i strane knjiZzevnosti namijenjena
djeci svih uzrasta. Suradnici Scene “l.B.M.”
— glumci, redatelji skladatelji, kreatori lutaka
i drugi, najéeSce su samostalni umjetnici,
studenti Akademije dramskih umjetnosti i
¢lanovi drugih kazalista.

Froed
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CROATIA

The blue color of the snow
Karaslav the king, Kackavalj the sage and
Razbinos the general wish to rule the world
with the help of greed, ignorance and envy. The
young, beautiful, and kind will suffer because
of this — the princess Krizantema and the clever
shepherd Kaloper.

The king demands obedience from everyone, even
the dawn should see the world in a different light
than everyone else; up to the point of demanding
snow to be blue instead of white.

Kackavalj, the sage, teaches wolves to eat grass
in an attempt to save the king’s sheep. And the
general Razbinos? He uses his power not to guard
the kingdom’s borders, but to forcefully win the
princesses’ heart and hand in marriage.

And all of this would end in battle and bloodshed...
were it not for the Jester.

So watch and enjoy as the Jester brews up a storm
— in accordance with all the rules and courtly
ceremonies, and told through the delightful verses
of Grigor Vitez (1911 — 1966).

Ivana Brli¢ MaZuranié Puppet Stage,
Zagreb

Ivana Brli¢-Mazurani¢ Puppet Stage (known as
IBM) was founded in 1987 and was granted the
status of a permanent, independent professional
theatre company in 1992. However, since it still
does not have its own building it cannot be given
the status of a “city theatre”. For several years
now, the IBM has been temporarily located at the
Croatian Hall in Zaprude, New Zagreb, where it
gives performances for the public and sometimes
for kindergartens and primary schools. But most
of its performances are given in kindergartens,
hospitals, Arts Centers and the like, primarily in the
area of New Zagreb. From the beginning of 2003,
the IBM has had the status of an Art Organization.
Its repertoire includes works from Croatian and
foreign literature intended for children of all
ages. The IBM’s associates — actors, directors,
composers, creators of puppets and others are
largely freelance artists, students at the Academy
of Drama Arts and guests — members of other
theatres.

N\ J

/—— Lutkarska scena “Ivana Brli¢-Mazurani¢™
c/o Sasa Greguri¢

Vlaska 106

HR-10000 Zagreb

e-mail: lutkarska@scena-ibm.hr J
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Trnoruzica
Trnjuléica

Priievod | Translation: Darja Pivk, Jelena Sitar
Rezija / Directed by: Katarina Aulitisova, Lubomir Piktor
Likovna osnova / Artistic concept: Jan Kocman

Glazba / Music: Jifi Vysohlid |
Korepetici{'e | Rehearsal: Jozi Salej
Asistent g

azbe / Musical assistant: Izidor Kozelj

Lektor / Lanugage consultant: Tatjana Stani¢

Oblikovanje svjetla / Lighting design: Jan Kocman, Bozidar Miler

Igraju / Cast: Asja Kahrimanovi¢, Miha Arh, Sonja Kononenko, Iztok Jereb
Voda predstave / Performance manager: Izidor Kozelj

Majstor svjetla / Lighting manager :

ozidar Miler

Tehnika scene / Stage manager: Andrej Slinkar

Izrada lutaka / Puppets created by: Jan Kocman, Ivan Kopa, Zoltan Jojart
Izrada kostima / Costumes by: Sandra Birjukov, Maja Peterlin, Marjeta Valjavec
Izrada scene i rekvizita / Set design and props by: Iztok Bobi¢, Zoran Srdic,

Smrekca d.o.o0., Joze Zalar ml., s.p.

Svi znaju bajku o djevojci koja se ubola na vreteno i spavala

sto godina. Vanjski su okviri pri¢e jednostavni, ali njezina je
unutradnjost itekako zapletena. Zajedno s Trnoruzicom krenuli
smo na trnovit put i poku$ali vam prikazati priCu o djevojci,
kojoj je sudbina ve¢ u kolijevku polozila sve $to si Covjek mozZe
pozeljeti. Usprkos tome, Trnoruzica nije bila sretna. Pricajeto o
djevojci koju je pretjerana roditeljska ljubav i zastita skoro koStala
Zivota, ali i pri¢a u kojoj junak nije onaj koji poseze za macem,
nego onaj koji zbog svojih uvjerenja podnosi podsmijehivanja,
suprostavlja se vecini i ide za svojim snovima. '
Ako u gledateljima ostane dijeli¢ svega toga, cilj je postignut. & — s

foto: Ziga Koritnik

Lutkarsko kazaliste Ljubljana
Lutkovno gledalisée Ljubljana

Lutkarsko kazaliSte Ljubljana osnovano
je 1948. godine kao gradsko lutkarsko
azaliSte. Njegov pocetni umjetnicki
poticaj dolazi iz razliCitih tradicija koje su
karakterizirale slovensko lutkarstvo od
njegovih zacetaka u drugom desetlje¢u 20.
st. sve do kraja Drugoga svjetskoga rata.
Od pocetka Kazaliste se odmah naslo u
labirintu razlicitih estetika trazeci prave
sadrzaje i organizacijske forme. Uz pomo¢
eminentnih lutkarskih i drugih umjetnika
uskoro postaju srediSnjicom slovenskog
lutkarstva. Zahvaljuju¢i naporima ravnatelja,
umjetnickog ravnatelja, redatelja, dramaturga,
pisca i glumca Joze Pengova, osnivaca

16.00 h
18.30 h

2008.

31.8. nedjelja
Sun. Aug. 31

ZKM, Polanec

modernog slovenskog lutkarstva, Lutkarsko
kazaliSte Ljubljana uskoro je dostiglo visoku
razinu kreativnosti, Sto je potvrdeno njihovim
sudjelovanjem na brojnim medunarodnim
festivalima. KazaliSte povremeno suraduje sa
slovenskom televizijom i filmskim industrijama,
neke su predstave snimljene za strane
televizijske kuce, a radii u koprodukciji s
drugim slovenskim kazaliStima. Predstava
Papageno svira ¢arobnu frulu postavljena je
u koprodukciji s Ljubljanskom operom. Godine
1992. Lutkarsko kazaliSte Ljubljana bilo je
suorganizator Kongresa i festivala UNIMA-e,
a tri godine kasnije preuzelo je organizaciju
medunarodnog lutkarskog festivala LUTKE.

Fed Aty

za sve uzraste
For all ages

Sleeping beaut
Everybody knows the story of a girl who pricked her
finger on a spindle and slept for a hundred years. The
framework of the story is simple, but its essence is
much more complex.
We walk that thorny path together with the Sleeping
beauty, in an attempt to tell you a story of a girl who
was given everything she could wish for while she was
still in the cradle. But despite of all of this, Sleeping
beauty was not happy. In this story, parental love and
protection cost the girl her life, while the hero is not
a person who draws his sword and sheds blood, but
a person who upholds his ideals and suffers derision
because of them, opposing the majority and following
his dreams.
If a small piece of that spirit stays with the viewers after
that show, the objective will be accomplished.

Ljubljana Puppet Theatre

The Ljubljana Puppet Theatre was established as
the municipal puppet theatre in 1948. Its initial
creative drive came from various traditions that had
characterized Slovenian puppetry from its origins in the
theatre in the 1920s up to the end of World War II. Upon
its inception, it immediately found itself in a labyrinth
of different aesthetics, so the first years are referred
to as years of searching, in terms of both content and
organization. However, the work of the various pre-war
puppeteers was joined by authoritative names from the
theatre and others from different fields of art, so that the
theatre itself became the mainstay of the development
of Slovenian puppetry. Due to the above efforts of
general manager, artistic director, director, dramaturge,
writer and actor, Joze Pengov, the founder of modern
Slovenian puppetry, the Ljubljana Puppetry Theatre
soon achieved a noticeable level of creativity, which
was confirmed at numerous international festivals. The
theatre occasionally co-operates with the Slovenian
television and film industries, and some shows have
also been filmed by foreign television stations. In
addition, it stages co-productions with other Slovenian
theatres - most recently, the Ljubljana Opera (Papageno
Plays the Magic Flute). In 1992, the Ljubljana Puppet
Theatre was the co-organizer of the UNIMA 1992
Congress and Festival, and three years later it took over
the organization of the International Puppet Theatre
Festival LUTKE.

_ J
>4

Lutkovno gledalis¢e Ljubljana
Krekov trg 2

SI-1000 Ljubljana, Slovenija
e-mail: info@Igl.si
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Romeo (i Giulietta)

Redatelj i dramaturg / Written and directed by: Larry Zappia

Scenograf / Set Design: Dalibor Laginja

Sklada elg' | Composer: Du$ko Rapotec - Ute . i

Oblikovatelj svjetla i projekcija / Light and projections design: Deni Sesni¢ ]

Kreacija lutaka Pl;p}g)ets designed by: Dalibor Laginja, Lu€i Vidanovié, Larry Zappia

Realizator lutaka quetsvmade by: Lu¢i Vidanovic . i

Igraju / Cast: BoZzena Dela$, Andelko Somborski, Zlatko Vici¢, Alex Dakovi¢,
avid Petrovi¢ — kamera

Lektor / Language Editor: Zrinka Kolak - Fabijan

Inspicijent / Stage manager Technical support: Serdo Dlaci¢

Tehnicko vodstvo / Technical support: Damir Babic¢

Majstor tona / Soundscape: Dimitrij Vukeli¢

Majstor svjetla / Li%hts: Sanjin Sersi¢ )

Voditelj projekcija 7 Projections: Srdan Badurina

Majstor pozornice / Set manager: Mirko Krizan B

Izrada scenografije / Set design: Luci Vidanovi¢, Safet Kovacevic

Asistent oblikovatelja svjetla i projekcija / Lighting and projections design assistant:

Martino Sesni¢

Instrumentalne izvedbe/ Instrumental performances: Branimir Rizoniko &o.boa / Oboe), Janko

Sepic (klarinet / Clarinet), lvan Vagros {%agot / Bassoon), Ivan PeSut gelek ricna gitara / Electric

Guitar), Dusko Rapotec - Ute (sve ostale instrumentale odsvirao / All other instruments)

Zasto raditi klasiku i muciti se s “Romeom i Giuliettom”? Umjetnicki razlozi su uvijek osobni:
vlastita Zed za romanti¢nim junacima koji nestaju; ste€ena ljutnja nad iskrivljenom predodZzbom
da se iza naslova krije najljepSa ikad ispri¢ana ljubavna prica; akumulirani zaostatak “sanjanog
redateljskog repertoara”? Redateljski su razlozi ¢esto jos manje racionalni od navedenih. Bolje
je da ostanu preSuéeni, da se (mozda) naslute sa scene.... Bez obzira na njih, predstava nastaje
u srazu intimnog vapaja za romantikom i tvrdog, neromanti¢nog vremena. Rada se pri punoj
svijesti da je danas smrtno zaljubljivanje odavno iza$lo iz mode, da se na altruizam gleda s
podsmijehom, a Zrtvovanje docekuje s porugom. Svjesni smo da ovaj naslov nudimo u trenutku
u kojem je karnalna ljubav pojeftinila, a virtualna postala sigurnija i zdravija. StoviSe, “Romeo
i Giulietta” u nase doba (uza svo nase romanti¢no navijanje) ne mogu biti “Romeo i Giulietta”.
Oni (p)ostaju dva bi¢a od kojih se jedno oc¢eSe o egzistenciju onog drugoga...
Zbog svega toga nasa je pri¢a tuzna. Buduci se tuzne price ne pricaju djeci, namjenjujemo je odraslima.
Larry Zappia

Gradsko kazaliste lutaka Rijeka

Godine 1960. utemeljeno je lutkarsko kazaliste
“Domino” kao jedno od pet profesionalnih
lutkarskih kazalista u Hrvatskoj. Godine 1993.
kazaliste je preimenovano u Gradsko kazaliste
lutaka Rijeka. Prvo razdoblje djelovanja
obiljezili su_umjetnici Berislav Brajkovic i
Ladislav Sostaric. Razdoblje 80-ih temelji se
na suradniji ?\ﬂostujuéim redateljima iz Zagreba
(Davorom Mladinovim) i Ljubljane (Edijem
Majaronom), dok 90-e obiljezava rad s nizom
uspg'eénih redatelja poput Zvonka Festinija,
Radovana Marcica, Luka Paljetka, Zorana
Muzi¢a, Lawrencea Kiirua, Milene Dundov te
gostom iz Poljske Aleksandrom Maksymiakom.

20.00 h
22.00 h

2008.

31.8. nedjelja
Sun. Aug. 31

Od 1996. g. u obnovljenoj zgradi svakodnevno
se odrZavaju predstave iz domace i svjetske
bastine za predskolsku i Skolsku djecu.
GKL Rijeka ne gaji odredenu lutkarsku
tehniku nego za svaki novi naslov odreduje
prikladan lutkarski izraz. KazaliSte danas s
uspjehom predstavlja hrvatsko lutkarstvo u
mnogim zemljama svijeta, a organizator je
i medunarodne Revije lutkarskih kazalista
kolia se svake godine odrZzava u studenome.
U lipnju 2004. g. Grad Rijeka i GKL Rijeka bili
sudomadini 19. svjetskog kongresa UNIMA-e
i medunarodnog lutkarskog festivala.

Froed

ITD, mala
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nije za mlade od 14 godina
Not for children under age 14

OATIA

Romeo (and Juliet
Why stage classics? Why stmﬁgle with “Romeo and
Juliet”? Out of the custom? Fake respect? I think not.
Atrtistic reasons are always personal: a personal thirst
for romantic heroes that are vanishing; a sort of acquired
anger towards the misconceived notion that it’s the greatest
love story ever told; an accumulated leftover “director’s
dream-repertoire?
Directors often have far less rational reasons than those
mentioned above. And those reasons are best left unspoken,
only to be, maybe, hinted at from the scene...
Regardless of the reasons behind this choice, this play is the
product of a conflict between a yearning for romance and
a hardened, unromantic age. I am fully aware that falling
madly in love is very much out of fashion these days, that
altruism is scoffed at and self-sacrifice mocked. It is clear
to us that this play is being offered at a time in which
carnal love is cheap and virtual love safe and healthy.
We are not trying to hide it, you see. In fact, “Romeo and
Juliet” in this day and age, no matter how much we root
for romance, can no longer be “Romeo and Juliet”. They
become —or remain- two separate beings who, with a little
luck, sometimes brush against each other, passing by.
For all these reasons, our story is a sad one. And chinren
should be spared from sad stories. That is why this play is
offered to adults: children can find enough worries outside
the theatre, in our gerfect real world, and, God willing, at
a later, more suitable age.

Larry Zappia

pet Theatre
In 1960, the ‘Domino’ Puppet Theatre was founded as one
of the five professional puppet theatres in Croatia and it has
been located at its present-day premises since 1961. The
first period of the Theatre’s activities was marked by two
artists: Borislav Brajkovi¢ i Ladislav Sostari¢. The 1980s
were based on the co-operation with guest directors from
Zagreb (Davor Mladinov) and Ljubljana (Edi Ma{' aron) and
the 1990s by association with several successful directors
such as Zvonko Festini, Radovan Marci¢, Luko Paljetak,
Zoran Muzi¢, Lawrence Kiiru, Milena Dundov and a guest
director from Poland, Aleksander Maksymiak. The Theatre
was renamed The Rijeka City Puppet Theatre in 1993.
Since the building’s refurbishment in 1996, daily
erformances from national and world heritage have
een given for kindertgarten and school children. The RCP
Theatre does not opt for one particular puppetry technique
inits performances, but rather chooses suitable expressive
means for every new title. Today the Theatre successfully
represents Croatian puppetry in many countries and it also
organizes the International Revue of Puppet Theatres, held
every year in November. In 2004, the City of Rijeka and
the (ii]eka City Puppet Theatre hosted the 19th UNIMA
World Congress and an accompanying International

\Puppet Festival.
\

/= Gradsko kazaliste lutaka Rijeka
Blaza Poli¢a 6
HR-51000 Rijeka

\e-mail:gradsko-kazaliste-lutaka@ri.t-com.hr )
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Plakir

Redatelj / Directed by: JoSko Juvancic

Igraju / Cast: Pero Juri¢i¢, Aandrea Bakovi¢, Luka Peros, KarlaBrbi¢, BPuro Roi¢, Kata-
rina Perica, Branko Smiljani¢|, Mira Bosanac, Marina Kostelac, Daniela Coli¢-Prizmi¢
Lutke, scena i kostimi / Puppets, Costumes and Set Design: Vesna Balabanic¢
Skladatelj / Composer: Pelo Jusi¢

Stihovi / Lyrics: Luko Paljetak .

Koreografija / Choreography: Zaga Zivkovic

Lektor / Language Editor: MiSe Martinovic .

Suradnik Redatelja / Assistant Director: Doris Sari¢-Kukuljica

Oblikovanje svjetla / Lighting Design: Sasa Fistri¢ i Drazen Dundovic

Inspicijent / Stage Manager: Ljiljana Cindri¢ i Snjezana Biladzija

Tehni¢ko vodstvo / Stage Manager: lvica Susovic, lvan Vukovi¢

Zvuk / Sound: Nenad Brgkié

Kostimi / Costumes: Jadranka Tonkovi¢

Izrada lutaka / Puppets made by: Vesna Balabani¢, Suncana Vrtari¢

Rekviziterke / Requisites: Julia Berakovic i Vinka Krnic

Stolarski radovi / Carpenter: Rudolf Balja

Majstor pozornice / Stagemaster: lvica Anicic¢

Pozornicki tehnic€ari / Stage Technicians: Vilim Sever, Leonard Misi¢, Juraj Renduli¢

Plakir (Grizula)

Plakir je sazdan je na simetri€no zamisljenim odnosima pet parova koji lutaju Sumom:
Plakira, sina Kupidova i Vile, mladi¢a Dragi¢a mahnita za vilom i sjetne mu djevojke
Grube, pastira dobri¢ine Rade i Mione koja mu koketno uzmice, starca Grizule koji
zudi za vilom, ali bi bio zadovoljan i sluskinjicom Omakalom, ko{)a je pobjegla od zle
gospodarice. Napokon ¢e Dijana ﬁsimbol nevjeste) vratiti bogu ljubavi Kupidu (simbolu
mladozenje) otetoga i u mrezu ulovljenoga sina Plakira ¢ime ¢e nanovo biti uveden
bozanski red. Za razliku od tipiziranih likova iz svijeta vilinskoga pri¢ina, dramske osobe
iz zbiljskog Zivota izvrsno su gradene — obiljeZavaju ih i razlikuju jezik, navike, priprosta
ali topla ocitovanja osjec¢anja, uraslost u okoli§, odnos spram prirode i obi¢aja. Osim
toga, godiSnica Omakala ispovjedno zbori o svom turobnom zivotu sluskinje koju je
njena gospoda mucila i zlorabila, pa su uzvanici na piru jamacno lako razumijeli autorovu
kritiku prilika u onodobnom Dubrovniku. Pai lik starca Grizule nije samo duhovita rugalica
neprimjerenom ponasanju nego i vierna slika "gosparskog" odnosa prema podloznicima.
Preplitanje bajkovitog i realnog svijeta u Plakiru daje mu posebno privlacnu mo¢ i ovu
pastoralu svrstava u zasebno zanimljiva i izazovna Drzi¢eva dramska djela. Napokon,
ne treba zaboraviti da je 50 godina poslije Plakira slavni Shakespeare napisao svoj San
Ivanjske noci koji neodoljivo podsje¢a na duh i obli¢je ovoga djela naSega dum Marina
zvanoga Vidra.

Zagrehacko kazaliste lutaka

Zagrebaéko kazaliSte lutaka utemeljeno je
1948. i najstarije je profesionalno lutkarsko
kazaliste u Hrvatskoj. Kazaliste ve¢ 60 godina
okuplja vrhunske umjetnike - dramatiCare
i pjesnike, slikare i kipare, glazbenike i
koreografe, kostimografe i scenografe,

ima 60 zaposlenika razli€itih profesija. Lutke
i scenografiju izraduju u vlastitoj radionici.
KazaliSte ima 200 mjesta u gledalistu i
tehnoloski dobro opreml{?nu pozornicu na kojoj
se mogu izvoditi lutkarski spektakli, predstave

sa “zivim” glumcima, pa ¢ak i komorne opere.

redatelje i glumce. Zahvaljujuéi kreativnosti
i vjestini stekli su velik ugled u Hrvatskoj
i inozemstvu, $to potvrduju i naklonost
ublike i br?jne nagrade koje su primili na
estivalima diljem svijeta. Danas kazaliste

2008.

1.9. ponedjeljak
Mon. Sep. 1

10.00 h

Zagrebacko kazaliste lutaka dosad je postavilo
preko 320 predstava. Neke od njih temeljene
su na djelima suvremenih autora, no vecina
su klasi¢ne bajke koje postavljaju istaknuti
hrvatski i strani kazalisni redatelji.

Fed Aty

za djecu i odrasle
ZKL For children and adults

Plakir (Grizula)

This play, probably written in 1556 to be performed on
the wedding day of Vlaho Sorkocevi¢, is based on the
symetric relationships of five couples wandering the
woods: Plakir, the son of Cupid, and the Fairy, Dragic¢,
a young man obsessed with the Fairy and his wistful
%irlfnend Gruba, the kind-hearted shepherd Rado and
the elusive coquette Miona, the old man Grizula who
lusts after the fairy but would be content with Omakala,
the servant, who escaped from her evil mistress.
Finally, Diana (the symbol of the bride) %ives Cupid
(the symbol of the groom) his son Plakir back, which
restores the divine order and erases all confusion and
misunderstanding. Unlike the tyﬁe-characters from the
world of fey illusion, the real characters are carefull
constructed, characterized and distinguished throug
language, habits, simple but sincere emotions, their
bond with their environment, and their attitudes towards
nature and customs. The servant Omadala also confesses
her woes at the hands of her abusive and cruel mistress,
and the guests at the wedding could have recognized
it as criticism of the state of affairs in Dubrovnik in
that time. Even the old man Grizula is not only a witty
mockery of innapropriate behaviour but also an accurate
portrayal of the way the gentry in Dubrovnik treated their
subordinates. The intertwining of the world of fairytales
and the real world is part of this play’s particular appeal
and marks this pastoral as one of the most interesting and
provocative works by Drzi¢. Finally, it must be noted
that 50 years later, Shakespeare wrote A Midsummer
Night’s Dream, whose form and spirit is in many ways
similar to this work by our don Marin.

Zagreb Puppet Theatre

The Zagreb Puppet Theatre was founded in 1948 and
it is the oldest gprofessmnal puppet theatre in Croatia.
For the last 59 years it has been bringing together
prominent artists — playw (iights and poets, painters
and sculptors, musicians and choreographers, set and
costume designers, directors and actors. Due to their
creativity and skillfulness they have won an excellent
reputation both in Croatia and abroad, which has
been made evident by audience preference as well as
numerous awards which they won at festivals all over the
world. Today the Theatre has 60 employees of various

rofessions. Puppets and sets are being made in the
Theatre’s own workshop. The Theatre has 200 seats in
its auditorium and a technically well-equipped stage on
which puppet spectacles, “live” actor shows and even
chamber operas can be produced. The Zagreb Puppet
Theatre has produced over 320 performances. Some
of them have been based on works by contemporary
authors but mostly they have been classical falgf tales
staged by distinguished theatre directors from Croatia

\an abroad. Y,

Zagrebacko kazaliste lutaka
Trg kralja Tomislava 19
HR-10000 Zagre

e-mail: kazaliste.lutaka@zkl.hr
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Snjeguljica

Alba Ca Zapada

Prema pric¢i braée Grimm / After Grimm brothers

Scenarij / Script: Decebal Marin

Rezija / Directed by: Decebal Marin

Dizajn / Design: Marian Sandu

Glazba / Music: Corina Sirbu

Igraju / Cast: Laura Corpodean, Frunzina Anghel, Angelica Lupeanu, Calin
Muresan, Adina Ungur, Radu Vaduva, Andrei Zagorodnii

Ova pri€a ponovno otkriva vje¢ne istine
koje su danas zaboravljene. Svaka dusa
je bijela poput snijega, ma koliko bila
stara. U svakom ljudskom bicu skriveni
su kraljevic¢ i kraljevna, koji upotpunjuju
njegovu dusu i prisjecaju se carolije i
Cistoée poletaka. U svakome od nas
nalazi se sedam osnovnih energija,
sedam tendencija koje utjeCu na nase
zivote. U predstavi su one utjelovljene
u sedam patuljaka. Ova predstava bez
rijeCi iskazuje duboke osjecCaje i strast
lutkarskog kazalista.

Lutkarsko kazaliste Puck
Teatrul de Papusi Puck, Cluj - Napoca

Lutkarsko kazaliste Puck iz Cluj-Napoce
osnovano je 1950.godine. Od samog je
pocetka imalo dva odjela - rumunjski i
madarski. Vecina predstava bila je namijenjena
djeci. Povijest Lutkarskog kazalista obiljezili su
brojni veliki umjetnici. Najuspjesnije predstave
su: San ivanjske noéi, Kralj Ubu, Udovica
Karnyd, Sanziana i Pepelea, Zivotinjske price,
Pepeljuga, Macak u ¢izmama, Vje€na mladost
i zivot bez smrti, Crvenkapica, Snjeguljica,
Slamnata Kraljevna i druge.

12.00 h

2008.

1.9. ponedjeljak
Mon. Sep. 1

main auditoriun

Od 2006. godine KazaliSte Puck izvodi
predstave za odrasle koriste¢i se lutkarskim
metodama u eksperimentanim izvedbama
(primjerice Stari klaun na najam, Odaja sa
zrcalima, Bubocska, Ivan Turbinca itd.).
Od 2002 Kazaliste ,Puck” organizira jedini
rumunjski medunarodni lutkarski festival na
kojem sudjeluju znacajna lutkarska kazalista
iz Rumunjske i inozemstva.

Froed

ITD, velika

%

ROMANIA

Snow-white

This story, like all hidden myths is a retold
tale revealing eternal truth which forgotten
nowadays.

Each soul is white as the snow, no matter
how old it is. In each human being a prince
and a princess are hidden, who fulfill ones’
soul, remembering the purity and the magic
of the origins.

In each of us there are seven basic energies,
seven tendencies that influence our lives,
personalized here by the seven dwarfs.
This performance expresses, without words,
the profound feelings, the frenzy of playing
in puppet theatre.

The Puck Puppet Theatre

The Puck Puppet Theatre from Cluj-Napoca
was founded in 1950 divided from the
very beginning into two departments:
Romanian and Hungarian. Vast majority of
performances are addressed to children.
The history of Puck Puppet Theatre was
written by artistic personalities. Reference
shows in the repertoire of “Puck” Theatre: A
Midsummer Night’s Dream, Ubu the King,
Widow Karnyo, Sanziana and Pepelea,
Animal Stories, Cinderella, The Puss in
Boots, Endless Youth and Life without
Death, Little Red Riding Hood, Snowwhite,
The Reed Princess.

Since 2006 Puck Theatre is running a program
of performances for adults, using the means
of puppetry in experimental performances:
Old Clown for Hire, The Mirror Chamber,
Bubocska, Ivan Turbinca etc.

Since 2002 “Puck” Theatre is organizing the
only Romanian international puppet festival,
at which important puppet theatres from
Romania and Europe are invited.

N\
ps

_J
\

Teatrul de papusi Puck

Mona Chirila

I.C. Bratianu str. 23

400079 Cluj-Napoca, Romania

za djecu 3 godine nadalje
For children of 3 and over

\e-mail: teatrulpuck@yahoo.com

/
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50 min bez rijeci

no spoken text
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I1zbor diplomskih predstava

Diplomske predstave studenata UmjetniCke akademije u Osijeku (Odsjek za
kazaliSnu umjetnost, Studij glume i lutkarstva) nastale su u sklopu kolegija “Lutkarska
animacija” na kraju VL. i VII. semestra. U suradnji sa mentorom Branetom Vizintinom,
slovenskim glumcem i lutkarom, studenti lll. i IV. godine pokazali su svoje usvojeno
znanje i uskoro ¢e krociti hrvatskom kazaliSnom scenom. Vidjet éemo Cetiri diplomske
predstave.

BUNAR

autor i izvodac / Author and performer: Matija Kezele

Svi smo nekada bili djeca. Mnogi od nas su to zaboravili. Zaboravljamo da dijete jo$
uvijek zivi u nama, ali to ne zelimo priznati. | onda se borimo... sami sa sobom...

ZENA

Autorica i izvodacica / Author and performer: Dina Duka

... odlu€ila sam da te volim i pustim pra8inu da Zivi dok je ne zaprosi vjetar i prenese
preko praga... odlucila sam da te volim i onim €eg se najvisSe bojim.... tiija smo taoci
visina sve dok se zemlja ne oduZi oblacima... ...odlu¢ila sam da te volim

PIKOLO

Autor i izvodac€ / Author and performer: Jadran Grubisi¢

“Frula” je igra dvojice uli¢nih zabavlja¢a. Ovaj rad nastao je istrazivanjem odnosa
glumca i lutke. Lutku je izradila Barbara Bulatovi¢.

PETRUSKINI GLAZBENO-LJUBAVNI JADI

Autor i izvodac¢ / Author and performer: Majkl Mikoli¢

Assistent / Assistent: Nenad Pavlovic

Suvremena parafraza tradicoinalnog ruskog lutkarskog kazalista. Zaljubljeni Petruska
mijenja svoje glazbene afinitete za ljubav djevojke iz susjedstava. Na tom ga putu ne
mogu smesti ni razni problemi na koje nailazi sre¢uéi Vraga, Cigana, Doktora i Smrt.

Umjetni¢ka akademija u Osijeku

Odsjek glazbene umijetnosti izvodi studije:
Glazbene pedagogije, Pjevanja i Klavira;
Odsjek likovne umjetnosti studij Likovne
kulture; te Odsjek kazaliSne umjetnosti

Umijetnicka akademijaJiedna je od novijih
a

sastavnica Sveucilista J.J. Strossmayera u
Osijeku. Samostalnoge pocela s radom u
akademskoj 2004./2005. godini. Akademija

je ustrojena na temelju Studija za glazbenu
ulturu, koji je dva desetljeca obrazovao
rofesore glazbene kulture na Filozofskom
akultetu u Osiﬂ'eku. Uz tako Cvrste, strucne
i iskusne temelje, osnovani su novi glazbeni
studiji te po jedan likovni i kazali$ni studij.
Danas u okviru akademije djeluju tri Odsjeka:
za glazbenu, likovnu i kazaliSnu umjetnost.

20.00 h

2008.

1.9. ponedijeljak
Mon. Sep. 1

ZKM, Polanec

studij Glume i lutkarstva. Upravo ovaj
posljedniji stud'i_J; I|gredstavl'a se javnosti na
ovogodiSnjem PIF-u, kao Sto se prethodnih
godina predstavljao na mnogim domacim i
inozemnim strukovnim susretima i festivalima,
gdje je zauzimao znacajno mjesto, praceno
pozitivnim kritikama i nagradama. Voditeljica
odsjeka je izv. prof. dr. sc. Sanja NikCevic.

t

za odrasle
For adults

Fred

CROATIA
T

he choice of thesis performances
Thesis performances by the students of the Art Academy
in Osijek (Department for theater art, Study programme
for drama and puppetry) were created in assembly with
the course “Puppet animation” at the end of the VIth
and the VIIth semester. In cooperation with the mentor
Braneta Vizintin, Slovenian actor and puppeteer, junior
and senior students, showed their learnt knowledge and
will soon step on the Croatian theatrical scene. We will
see four thesis performances.
The well . .
All of us were children at one point, a lot of us forgotten
that fact. We are still forgetting that a child lives in each
of us, yet we refuse to acknowledge that. And then we
fight if... we are in conflict with ourselves...
The woman
... I decided to love you, and to let the dust to live while
the wind proposes to her and carries her over a threshold. ..
I decided to love you even with what I fear the most. .. you
and I are the hostages of the heights, until the earth pays
its dues to the clouds... I decided to love you...
The flute
“The flute” is a play of two street performers. This
erformance is based on the research of the relationship
etween actor and a puppet. The puppet was created by
Barbara Bulatovic.
Petruska’s musical-love sorrows
Modern paraphrase of traditional Russian fEuppet theater.
Petruska in love, changes his musical affinities for the
love of a neighbourhood girl. On the path that he is
taking, he finds noone who could distress him off of his
{)ath not even the problems he encounters while meeting
he Devil, the Gypsy, the Doctor, and the Death.

The Art Academy in Osijek
The Art Academy is one of the most recent
components of the J.J. Strossmahyer University
in Osijek. It started its independent operations
in the 2004/2005 academic year. The Academy is
set up on the basis of the former Study of Music
Culture, which had trained teachers of music at the
Faculty of Music in Osijek for two decades. The
new Study of Music was established on these firm
foundations of Frofessionalism and expertise, with
the addition of the Study of Visual Arts and the
Study of Theatre. Three de;gartments — of Music,
Visual Arts and Theatre Arts — operate within
the Acadelr\n/ly today. The Department of Music
teaches: Music Pedagogy, Singing and Piano;
the Visual Arts Department: Visual Art Culture;
and the Theatre Department: Acting and Puppetry.
This last department is being presented to the
public at this year’s PIF; it has already taken part
in professional encounters and festivals at home
and abroad, where it has carved a significant place

\for itself, to positive critiques and awards.
Odsjek za kazaliSnu umjetnost
Kralja Petra Svaci¢a bb

HR-31000 Osijek
e-mail: uaos@uaos.hr
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VELIKA BRITANIJA

Punch i Judy

Punch and Judy

Rezija / Directed by: Professor Dan Bishop

Igra / Cast: Professor Dan Bishop

Privlaénost zlo¢estog ponasanja Mr
Puncha povijesno je ukorijenjena u
strahovima i frustracijama obicnih
ljudi s uli¢nih uglova i prelazi sve
jezi¢ne barijere i kulturne razlicitosti.
Dan Bishop i njegova supruga
Gemma uvijek su nanovo iznenadeni
¢injenicom da zlogesti humor
male drame Mr Puncha pronalazi
univerzalni puls ljudi gdje god se
nade u svijetu, te uzivaju u svakoj
prilici predstaviti ovu staru britansku
tradiciju ljudima iz drugih zemalja.

Kazaliste lutaka Dana Bishopa
Dan Bishop’s Puppet Theatre

Izmedu 1976. i 1980.godine Dan Bishop je
studirao kazaliSnu umjetnost blizu Londona,
ali je duh Mr Puncha u njemu zaZivio tek
posto se preselio u St. Just na krajnjem
jugozapadu Cornwalla, blizu Atlantskog
oceana. Godine 1976., nakon gotovo godine
istrazivaCkog rada, poceo je postavljati
Punch & Judy Show pred publikom na
obali, na tradicionalni nacin. Od tih najranijih
dana naovamo njegove izvedbe postale su
nasiroko poznate u zemlji i inozemstvu. U
medunarodna sudjelovanja mogu se ukljuciti

2008.
2.9. utorak 10.00 h
Tue. Sep. 2 12.00 h

ona u Vigu i Sevilji (Spanjolska), Coimbri i
Portu (Portugal), Veneciji, Cerviji, La Speziji,
Reggio Emiliji, Milanu, Trentu, Ravenni i
Genovi (ltalija), Tenerifima (Kanarski otoci);
Charleville-Mézieresu (Francuska), Ljubljani
(Slovenija), Budimpesti (Madarska), lidi
(Japan). Dan Bishop joS$ uvijek svake godine
redovito nastupa u Land’s End, u Cornwallu,
za ljetne goste. Clan je Punch & Judy
profesorskog koledza, Bratstva Punch & Judy
i britanske UNIMA-e.

Froed
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za djecu i odrasle
For children and adults

UNITED KINGDOM
Punch and Judy

The appeal of Mr. Punch’s outrageous
humor 1s historically rooted in the fears
and frustrations of ordinary people on the
street corners, and overcomes all barriers
of language and cultural differences. Dan
Bishop and his wife Gemma are constantly
amazed by the fact, how atrocious humor of
little drama by Mr. Punch, finds a universal
pulse of people wherever he goes in the
world, and they enjoy every opportunity to
present this old British tradition to people in
other countries.

Dan Bishop’s Puppet Theatre

Between 1976 and 1980, Dan Bishop studied
theatre arts near London, but it was only
when he settled down in St. Just, in the far
southwest of Cornwall - near the Atlantic
Ocean - that the spirit of Mr. Punch began to
live. In 1976, after almost a year of research,
he first started to present Punch & Judy Show
on the beach in a traditional way. Since
those early days onwards, his performances
have become widely known, nationally and
internationally. The international festivals-
tours include those in Vigo and Seville,
Spain; Coimbra and Porto, Portugal, Venice,
Cervia, La Spezia, Reggio Emilia, Milan,
Trento, Ravenna and Genova, Italy; Tenerife,
Canary Islands; Charleville Mézieré¢s,
France; Ljubljana, Slovenia; Budapest,
Hungary; and Iida, Japan. Dan Bishop still
performs regularly every year in Cornwall,
at Land’s End, for summer visitors. He is a
member of The Punch & Judy College of
Professors, The Punch & Judy Fellowship
and British UNIMA.

J

Dan Bishop’s Puppet Theatre N
1 Bollowal Place, St Just,
PENZANCE
GB-Cornwall TR19 7NE

\e-mail: danandgemmabishop@tiscali.co.uk /
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Mozart

MouapT

Scenarij, rezija i scenografija / Scenario, Directed by, Set Design: Zoran Lozanc¢i¢
Izbor glazbe i struéni suradnik / Assistant, Music chosen by: Suzana Kosti¢, prof.

Kostimi / Costumes: Milica Grbic¢

Kreacija i izrada lutaka / Pu%et designed, Puppets made by: Ljubica Suturovi¢, Arsen Cosi¢

Lektor / Language Editor:

leksandra Lonc¢ar

}graju | Cast: Svetlana Mihajlovi¢ , Davorin Dini¢, Mirjana Pordevi¢,
leksandar Kanjevac, Tatjana Milenkovi¢, Biljana Radenkovi¢, Srdan
Miljkovi¢, Dejan Gocic, Irena Miti¢, Aleksandra Pavlovi¢, Marija Cvetkovi¢
Inspicijent / Stage manager: Desanka Kozic

Tehni€ko vodstvo / Technical support: Slobodan Stevanovi¢

Majstor pozornice / Set manager: Branislav Dordevic

Majstor tona / Sound: Sloboadn Ili¢

Majstor svetla / Lights: Aleksandar Arsenijevié, lvan Zivkovié

Video / Video: Emil Keser
Rekviziti / Requisites: Miodra
Dekorater / Decorator: Milan

Otovic¢

ordevi¢, Milan Markovi¢

Slikarski radovi / Paintings: Dragana Ercevic¢

Krojacki radovi / Tailor:

ordana Stamenkovi¢, Dusanka Pordevic

Stolarski radovi / Carpenter: Jovan Kostadinovi¢, Dragan Dimitrijevic

Kazalite lutaka Nis, kao i veliki broj umjetni¢kih ku¢a u Europi, u godini obiljeiavan{'a
250. godisnjice rodenja Wolfganga Amadeusa Mozarta, u svoj program uvrstilo

je predstavu o Zivotu i djelu ovo

muzickog genija. Na mastovit'i vizualno dojmljiv

nacin, ispri€an je Zivotopis genijalnog glazbenika. Glumom - Zivom rije€i, prenesena
su sva njegova zivotna i glazbena iskusenja,
a animacijom lutaka — javajki udahnut je duh
svakom liku i karakteru. Nezaboravan glazbeni
opus, raznobojni i raskosni kostimi, prelijepe
lutke i raznovrsni svjetlosni efekti doveli su do

visoko estetizirane lutkarske predstave.

Za postavku ovog vizualno —glazbenog spektakla
koriStena su dramska djela: Amadeus Petera

Sefera, Mozart i Salieri

.S.Puskina, Mozartov

dnevnik objavljen u knjizi Pisma osamljenika, te
dnevnik njegove sestre objavljen u knjizi Zlatno

pero Bernarda Gruna.

Kazaliste lutaka Nis
Mo3opuwiTte nytaka Huw

KazaliSte lutaka Ni$ jedino je niSko
profesionalno lutkarsko kazaliste. Povijest
umjetnosti lutkarstva u NiSu pocinje 1951.
godine, kada su ¢lanovi Marionetskog
pozorista izveli prvu predstavu. Nakon sedam
odina amaterskog rada, Narodni odbor

p¢ine Ni$, 23. lipnja 1958. godine donio je
odluku o osnivanju profesionalnog djecjeg
kazaliSta sa lutkarskom i Zivom scenom,

2008.

2.9. utorak
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12.00 h

sa profesionalnim ansamblom i stalnim
repertoarom. Danas$nji repertoar kazalista ¢ini
skoro trideset predstava razli¢itih Zanrova u
gotovo svim tehnikama koje poznaje lutkarska
umjetnost.

Festivalskim aktivnostima zZele doprinijeti
obnavljanju kulturne suradnje sa susjednim
i drugim zemljama, prezentirati grad Ni$ i
kulturno stvaralastvo svoga podneblja.

%

za djecu od 9-16 godina
For children aged 9-16
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Mozart

The Nis puppet theatre, like many other artistic
companies 1n Europe, took the opportunity
to commemorate the 250th anniversary of
the birth of Wolfgang Amadeus Mozart by
adding a play about the life and work of this
musical genius to its repertoire. Since the
time Mozart lived, his music revolted high:
every generation finds something new in his
music and without these findings; the music
would be much poorer.

In this play, the life of this brilliant musician
is recounted in an imaginative and visually
impressive manner. His personal and musical
hardships are presented through live acting,
while the animated puppets depict the
characters of the people in his life.

An unforgettable musical opus, with multi-
colored and opulent costumes, beautiful
puppets and diverse lightning effects produce
a highly aesthetic puppetry show.

Nis Puppet Theatre

The Nis puppet theatre is the only professional
puppet theatre in NiS. The history of the art
of puppetry in Ni§ begins in 1951 when the
members of the Marionette theatre staged
their first play. After seven years as amateurs,
the local council of city of Ni$ passed a motion
to establish a professional children’s theatre
with puppetry and live acting departments,
a professional ensemble and a permanent
repertoire on July 23rd, 1958.

Today, our repertoire consists of almost thirty
different plays of various genres in almost all
techniques used in the puppetry art.

Our presence at festivals is helping restore
cultural bonds with the neighbouring
countries and build such bonds with other
countries, as well as presents the town of Ni§
and the cultural heritage of its area.

J

Pozoriste lutaka Ni§
Bul. Dr. Zorana BDindi¢a 7
18000 Ni$

e-mail: pozlutaka@medianis.net
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Pinocchio

Ostrzek

Igraju / Cast: Petra Caserman, Maksimilijan Dajéman, Karla Godi¢, Metka
Jurc, Davorin Kramberger, Tin Matus k.g., Andrej Murenc k.g.

Rezija i dramaturgija / Directed and dramatised by: Jernej Lorenci
Oblikovanje i izrada lutaka / Puppets designed and created by: Gregor Lorenci
Scena / Set design: Branko Hojnik

Kostimi / Costumes: Belinda Radulovic

Glazba / Music: Branko Rozman

Oblikovanje svjetla / Lighting design: David Oresic

Glazbenici / Musicians: Aleksandar Kuzmanovski (Celo), Lovro Turin (klarinet),
Branko Rozman (harmonika)

Svjetlo / Lightning by: Miljenko Knezoci

Ton / Sound: Mitja Pastirk

Tehni¢ka pomo¢ / Technical help: Izidor Janc

Scenu su u radionici LGM izradili / Set design made by: Enver Ibrahimagic,
Miljenko Knezoci i Mitja Pastirk

Pinocchio se rodio kao lutak - drveni, nespretni,

bezvrijedni lutak. Nije imao majku, ali je

imao oca. Otac je jako volio Pinocchija. No,

Pinocchio nije znao $to je ljubav, nije znao sto

znaci voljeti nekoga. Zato je u neki trenucima

bio jako zloban. Mislio je da moze raditi Sto

god Zeli, da se cijeli svijet vrti samo oko njega,

da je sve tu samo zato da bi njemu bilo lijepo,

da je lijepo samo ono &to je njemu lijepo i da

lijepo nema veze s drugima. Vremenom je

naucio da je Zivot uvijek vezan uz druge, da

nikada nisi sam te da zapravo nitko ne zeli

biti sam. Pinocchio nije viSe Zelio biti lutak, -

pozelio je postati pravi dje€ak. Dosta mu je bilo drvenog srca. Zelio je pravo srce,
Zelio je osijecati i Zivjeti. Da bi to mogao, morao je upoznati strah. ,Nema Covjeka
bez straha!” — rekli su mu. Premda ga je bilo ¢esto strah, nije se viSe bojao straha.
Tako je postao pravi dje€ak.

Kazaliste lutaka Marihor
Lutkovno gledalis¢e Maribor

Kazaliste lutaka Maribor osnovano je 1974.
godine. U trideset godina postojanja postalo je
poznato kao kazaliste koje se bavi predstavama
za djecu, uglavnom obradama noviteta iz
suvremene slovenske knjizevnosti za djecu
i mlade. U repertoar su takoder ukljucena i
djela iz kruga svjetskih klasika, priredenih

2008.
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18.00 h

za lutkarske izvedbe, koja su ozivljena kroz
sve lutkarske tehnike. LGM sudjeluje na
mnogobrojnim medunarodnim festivalima u
Sloveniji i inozemstvu. Na tim su natjecanjima
osvojili brojne nagrade. Od 1990. godine
organizatori su medunarodnog lutkarskog
festivala "Poletni lutkovni pristan".

Froed
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The story of Pinoccho

Pinocchio was born as a puppet: a wooden,
clunky, worthless puppet.

He did not have a mother, but he did have
a father, who loved him very much. But
Pinocchio did not know what love was, did
not know what it meant to love someone. So,
at times, he was very wicked. He thought he
could do whatever he wanted, that the world
revolved around him, that everything is there
just for his amusement, and that only the
things he liked were worth liking, that none
of it had anything to do with anyone else.
In time he learned that life is always tied to
others, that you are never really alone, and
that nobody wishes to be alone. So Pinocchio
wished that he could become a real boy; he
did not want to be a puppet, not anymore. He
was weary of his wooden heart. He wanted a
real heart: he wanted to feel, to live. But to
live, you have to meet the fear. “To be human
is to feel the fear!” they told him. And so, he
was not afraid of fear anymore, even though
he was scared. Thus, he became a real boy,
and he knew that everyone fears.

Maribor Puppet Theatre

The Maribor Puppet Theatre was founded
in 1974. In the last thirty years it built a
reputation as a theatre that mostly caters to
young viewers, most often offering stage
adaptations of contemporary children’s
literature, both Slovenian and international.
The program also includes international
classics, set to stage in a variety of techniques.
The Maribor Puppet Theatre participated
in numerous international festivals in
Slovenia and abroad, winning several
awards. Since 1990 they are organizers of
the international puppetry festival “Poletni
lutkovni pristan”.

g J
/< Lutkovno Gledalis&e Maribor I

Rotovski trg 2
2000 Maribor, Slovenija

za djecu od 8 god. nadalje
For children aged 8 and over

N e-mail: info@lg-mb.si )
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Holstomer ili prica o konju

Xonctomep

Rezija i dramatizacija / Dramatization and Stage direction: Ruslan Kudashov
Scenografija / Set Design: Andrey Zaporozhsky

Glazba / Musical setting: Vladimir Bychovski

Igraju / Cast: Igor Versta, Ivan Gerasevitch, Roman Parhach, Elena Polyashenko

Predstava "Holstomer" prvi je poku$aj da se na pozornicu u obliku lutkarske
predstave postavi slavna Tolstojeva pri¢a. U toj je prici poznati pisac
naglasio Jednu od svoph omiljenih |deja kOjU mozemo nazvati "poStovanje

prema zivotu" ili "obrana prirode”,
zahtijevajuéi da se zastite njezine
velike zagonetke i vie€ni zakoni.

To je pri¢a o sreéi, tuzi i samilosti,
koju nam pri¢a Konj koji je znao okus
suza. Njegova tragedija pocCinje veé
njegovim rodenjem. Izopéen je zbog
toga Sto se rodio krive boje - bio je
Sarac.

Kazaliste lutaka Brest
BPECTCKUW TEATP KYKOn

KazaliSna je druzina osnovana je 1963. godine
i jedna je od najpoznatijih u Bjelorusiji. Postavili
su oko 150 predstava. Repertoar, u kojem
prevladavaju djecje predstave, odnedavno
obogacen predstavama zasnovanim na
bjeloruskoj povijesti i kulturi, svjetskim
klasicima i suvremenim stranim predstavama.
Koriste se razlicite lutkarske tehnike, koje
mijeSaju sa glumom uzivo. Kazaliste je

20.00 h
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nastupalo na drzavnim i medunarodnim
festivalima u Bjelorusiji, Austriji, Rusiji,
Ukrajini, Madarskoj, Bugarskoj, Poljskoj, Litvi,
Sloveniji, Francuskoj, Njemackoj itd. Zagetnik
je i organizator Medunarodnog kazaliSnog
festivala ,Belaja Vezha“. U sklopu kazalista
djeluje i srediS$njica bjeloruskog UNIMA
Centra.

Fred
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za odrasle
For adults

H

olstomer (The story of the horse)

The “Holstomer” performance is the first
attempt to stage the famous story by Leo
Tolstoy using a puppet theatre. In this story,
the author stressed out one of his cherished
ideas, which can be called “respect to life”,
“justification of nature”, demanding to
defend its great mysteries and eternal laws.

This is a story about happiness, grief and
compassion, told by the Horse himself, The
Horse that knew the “taste of tears”. The
Horse’s tragedy started at birth, as he was
born the wrong coat — skewbald. So, he
became an outcast.

The Brest Puppet Theatre

The company was established in 1963. It is
one of the most known and most experienced
theatres in Belarus. About 150 performances
have been staged since that time. The
performances for children prevail in the
repertory. Recently the playbill of the theatre
has been enriched with plays bonded with the
history and culture of Belarus. The creations
of world classics and modern foreign plays
are also produced. Puppets of different
techniques are used in the productions. An
open puppet managing system is combined
with live acting. The theatre participated
in domestic and international festivals in
Belarus, Austria, Russia, Ukraine, Hungary,
Bulgaria, Poland, Lithuania, Slovenia,
France, Germany etc. The theatre is the
initiator and the organizer of the International
Theatre Festival “Belaja Vezha”. The
headquarters of the Belorussian UNIMA
Centre is located in the Theatre.

The Brest Puppet Theatre
Lenina str. 56,
224030 Brest, Belarusar

e-mail: mshavel@tut.by

>4
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Béla Bartok: Za djecu

Béla Bartok: Gyerekekeknek

Dizajn / Designer: Laszl6 Lovasy

Glazba / Music: Erzsébet Marik

Voditelj kolektivne rezije / Collective direction lead by: Pal Lengyel

Glume / Cast: Gabor Bathory, Monika Bencze, Katalin Boda, llona Daréczi,
Attila Farkas, Attila Lazar, Aniko Szép

Béla Bartok, najveci madarski skladatelj, Jledgn je od najznacajnijih
glazbenika dvadesetog stoljeca. Bio je skladatel { p%Jamst i sakuplja¢ istocno-
europske narodne glazbe. 2006. godina je bila 125. obljetnica njegovog
rodenja. Kako bi proslavili tu godiSnjicu, KazaliSte lutaka
mu je posvetiti svoju predstavu.
Bio je Covjek od malo rijeci, ali je u
niegovo ime progovarala njegova
azba. Ova izvedba je neverbalna
utkarska predstava koja se sastoji
od 30 razlicitih klavirskih kompozicija.
Njihovom zaigranoS¢éu Zeli se evocirati
svijet narodnih pjesama. Zanimljive
lutkarske tehnike, teatar sjena i ples
redmeta pomazu nam docarati
ekstove tih narodnih pjesama.
Predstava je stvorena zajedniCkom
rezijom ansambla Kazalista lutaka
Harlekin.

arlekin odlucilo

Kazaliste lutaka Harlekin
Ga’rdonyi Géza Szinha’z Harlekin Bab’bszinhaz

Zsuzsa Demeter osnovala je 1965. g. Lutkarsku
Druzinu Egera, Ciji su €lanovi uglavnom bili
srednjoskolci. Poneseni pogetnim entuzijazmom,
osvojili su nagradu na Lutkarskom festivalu u

i adaptacije radova suvremenih madarskih
autora.

S velikim uspjehom redovito sudjeluju na
madarskim i medunarodnim festivalim lutaka

Pecuhu. Uz dvije predstave godis$nje, skupina
je organizirala festivale, radionice, konferencije
i teCajeve, na kojima su ugiteljima i u€enicima
predstavljali razli¢ite tehnike lutkarskog
kazalista. Odli¢an rad ubrzo je nagraden
brojnim nagradama i diplomama.

Izvode uglavnom predstave za djecu. Postavljaju
priCe iz cijeloga svijeta i madarske narodne price

2008, Freed
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u Poljskoj, Rumunijskoj, Spanjolskoj i Ukrajini.
Kazaliste je odnedavno ponovno zazivjelo s
ciliem da pretvori Eger u srediSte madarskog
i medunarodnu Meku suvremenog lutkarstva.
Bila je to misao vodilja Medunarodnog
festivala suvremenog lutkarstva, kojeg je 2005.
organiziralo Lutkarsko kazaliste Harlekin.

Aty

za cijelu obitelj

ZKL For the whole family

Bartok Béla: For Children

Bartok Béla, the greatest Hungarian composer, was
one of the most significant musicians of the 20th
century. He was a composer, pianist and collector
of East European Folk music. The year 2006 was
the 125th anniversary of his birth. To celebrate
this anniversary the Harlequin Puppet Theatre
dedicates its performance to the pianist. He was a
man of few words, but his music spoke for him. This
performance is a non — verbal show including more
than 30 different puppets — studies for piano. Our
intention was to call to mind the world of folksongs
with their playfulness. Interesting puppet techniques,
black light theatre, and the play of objects help to
imagine the lyrics of the folk songs.

This performance is a collective direction of
Harlequin Puppet Theatre.

Harlekin Puppet Theatre
In September 1965 Zsuzsa Demeter founded the
Puppet Company of Eger, with members mostly
attending secondary school. Their initial enthusiasm
resulted in winning an award at the Adult Puppet
Festival in Pécs. Since Eger was the methodological
center for children puppeteers, along with the two
annual performances, the company organized festivals,
camps, conferences and courses, where teachers and
children were introduced to various techniques used
in puppet theatres. The company of Eger performed
abroad. Their excellent work soon gained recognition
in the form of several awards and diplomas.
The performances are mainly for children. They
consider it is important to stage not only tales from
all around the world, but also Hungarian folk tales
and adaptations of contemporary Hungarian authors’
works. Every year they try to surprise the audience
with a special performance.
They regularly participate in Hungarian and
international Puppet Festivals (such as Poland,
Romania, Spain or the Ukraine) with great success.
The theatre has recently been given a transfusion of
life, taking it in different directions, and it is eager to
turn Eger into an International Mecca of contemporary
puppetry. This was the guideline of the International
Contemporary Puppetry Festival in 2005, organized
by the Harlequin Puppet Theatre, as part of the Spring
Festival. Eger is the ideal location as it has been the

Qome of the puppeteers revue for 12 years.

J
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Harlekin Puppet Theatre
6th Bartok Béla tér
3327 Eger, Hungary

\e-mail: szervezo@harlekinbab.hu
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Planine

Tekst / Written by: Petar Zoranic

Dramatizacija i rezija / Dramatised and Directed by: Marin Cari¢

Asistent rezije / Assistant Director: Milena Dundov

Scenografija, lutke i kostimi / Set Design, Puppets, Costumes: Mojmir Mihatov
Lektor / Language Editor: Nikica Kolumbi¢

Autor scenske glazbe / Composer: prof. Ivo Nizi¢

lzvodac scenske glazbe / Music perforned by: Mgeéoviti pjevacki zbor “Condura Croatica”
Scenski pokret / Stage Movement: Nives Simatovi¢ Predovan, Sanja Petrovski
Scenska rasvjeta / Stage Li%lting: Ivo Nizi¢

Majstor tona / Sound: Mate Petricevi¢

Inspicijent / Stage manager: Radojka Kozuli¢

Majstor scene [ Stage manager: Robert Kosta

Zoranicev roman "Planine”, objavljen godine 1569. u Mlecima, prvi je hrvatski roman,
jedno od najvecih hrvatskih renesansnih knjizevnih ostvarenja, a takoder i jedan od
prvih putopisa u hrvatskoj knjizevnosti.

Sadrzaj romana na tragu je brojnih motiva bliskih renesansnom poimanju svijeta.
Medutim, odlazak Zorana u planine zbog nesretne ljubavi, $to ¢ini fabulu djela, samo je
metafora i alegorija pod kojom se krije prava Zorani¢eva zelja - opjevati svoju hrvatsku
domovinu, prikazati njezine ljepote i patnje. Osobita su vrijednost mastoviti opisi piscu
bliske i prepoznatljive stvarnosti. Pastoralno-mitoloSki sastavnice djela zapravo su u
sluzbi autorova nastojanja za proslavljanjem domovine. "Planine" su doista jedinstvene
u hrvatskoj knjizevnosti zbog zarkog hrvatskog patriotizma. Osobito je upecatljiva vizija
perivoja od Slave gdje pjesnik medu vilama, zastitnicama uljudenih naroda, prepoznaje
i vilu Hrvaticu koja mu se potuzi da zbog nehaja nemamo viSe djela na hrvatskom
jeziku i da se Hrvati svoga jezika stide. U tadanjim ratnim prilikama, kada je zemlja pod
mletackom vlascu, a Turci navaljuju, Zorani¢ zagovorom g ememms

hrvatskoga jezika Zeli jaCati narodnu samosvijest. Djelo je @
pisano u stihu (rimovani dvanaesterac) i u prozi. I
Predstava je obnovljena u €ast petstote obljetnice rodenja

velikog hrvatskog renesansnog pisca Petra Zorani¢a. Taj

¢e spektakl pifovska publika moéi pogledati na samome |
mjestu gdje je prije 12 godina i nastao — na trgovima i

ulicama grada Zadra. .
Kazaliste lutaka Zadar

3

Kazaliste lutaka Zadar osnovano je 1951, a
1960. g. dobilo je status profesionalnog kazalista.
U preko pedeset godina postojanja ostavilo je
trajan pecat u hrvatskome lutkarstvu. Brojne
nagrade za reZiju, likovne kreacije i animaciju
dobile su predstave koje svojom urrH'etniékom
razinom autoritativno predstavljaju djela nase
bastine i suvremenu hrvatsku kulturu. Izvedeno
je viSe od 250 naslova domacih i stranih autora,

redstave su obisle brojne festivale u zemlji i
inozemstvu. U posliednjih nekoliko godina novi
kreativni senzibilitet unosi bugarski redatelj
Sunny Sunninsky. Predstave pod njegovom

20.30 h

2008.

3.9. srijeda
Wed. Sep. 3

redateljskom palicom postigle su velike
uspjehe. Mlada lutkarica Sanja Zalovi¢ dobila
je 2000. godine Nagradu hrvatsko? glumista
za uloge Duha sa svijetilijkom i Sluzavke u
predstavi “Aladinova €arobna svjetiljka”.
Svjetski dan kazaliSta za djecu i mlade 20.
ozujka 2005. glumci Andela Curkovié-Petkovié
i Lobel Nizi¢ proslavili su primanjem nagrada
za naa'(bolje glumacko ostvarenje u predstavi
“Psi¢ koji nije znao lajati”. SLUK u Splitu 2007.

. donio je cetiri nagrade ansamblu i predstavi
Ljepotica i Zvijer”.

Fred

Zadar

t

za odrasle
For aults

CROATIA

Mountains

Planine, the famous novel by Petar Zorani¢, was
first published in 1569, and it is the first Croatian
novel, as well as one of the greatest Croatian
literary accomplishments of the renaissance. Its
other characteristics also mark it as one of the first
travelogues in Croatian literature.
The novel is built on motifs inherent to the
worldview of the renaissance. But the plot, in
which Zoran heads to the mountains to mourn his
unrequited love and attempts to find solace and
forget about his worldly sorrows in this pastoral
setting, is merely a metaphor and allegorﬁ ou,
it, it allows the author to describe his homeland,
show us its beauty and its suffering. The pastoral
and mythological elements in this text, whether
they are present as features of the style of that era or
as products of the writer’s personal artistic vision,
are always in the service ot the author’s attempt to
celebrate his homeland, while maintaining a strong
link to Croatian historical realities.
,,Planine* are a truly unique work in Croatian
literature due to the intense patriotism which
permeates its every pa%e. A partlcl_llarlﬁ[ powerful
1mage is the vision of the Croatian Fairy who,
when the poet recognizes her amon% the other
nations’ ]i)atron fairies, laments the Ioss of the
Croatian language, recounting how there are too
few written works in the Croatian language, and
how the people themselves are ashamed of it and
use other languages instead. In that day and age,
when the land was under control of the Venetian
state, and under Turkish assault, Zorani¢ intended
to reinforce the Croatian national identity through
the celebration of its language. The writer 1s
fiercely aware of his national identity and of
the right of every individual and every nation to

ersonal freedom.

t is written both in verse and in prose.
The performance will be revived as a celebration of
the 500th anniversary of the birth of grand Croatian
renaissance writer, Petar Zorani¢. This theatrical
spectacle, the audience of PIF, will be able to see
and experience on the sole Elace where it was set
ug twelve years ago — on the squares and streets
of the city of Zadar.

Zadar Puppet Theatre
(on page 37)

Kazaliste lutaka Zadar
Sokolska 1
HR- 23 000 Zadar

e-mail: kazaliste-lutaka-zd@zd.htnet.hr

—

L]
L5 )
60 min na hrvatskom

In Croatian
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Poruka iz jaslica

Hepotena ia Beptena

Autor / Author: Dmytro Keshelya
Rezija / Director: Olexandr Kutsyk

Scenografija / Set designer: Jaroslav Danyliv

Glazba / Music: Olexandr Kutsyk

Vetrep je ukrajinska rije€ za pecinu,
mjesto Kristova rodenja. U isto
vrijeme, vetrep je ime starog
ukrajinskog puckog lutkarskog
kazaliSta i jednog predivnog sela
u planinama zakarpatske regije
Ukrajine. Ovdje, u selu zvanom
Vetrep, Zive junaci naSe price.
Glavni lik, dje€ak po imenu Mytryk,
pokuSava pronac¢i odgovor na
pitanje: je li Covjek zbilja nastao
od majmuna? Nastup uklju€uje i
zakarpatsku narodnu glazbu.

Zakarpatsko regionaino lutkarsko kazaliste “Bavka”
ZAKARPATSKYJ OBLASNYJ TEATR LYALYOK ‘BAVKA’

Zakarpatsko regionalno lutkarsko kazaliste
"Bavka" osnovano je 1980.godine. Godine
1988. je kazaliSte dobilo vlastitu zgradu u centru
Uzhgoroda. U tom razdoblju je nastalo vise od
60 predstava. Predstave su prikazane u Ukrajini,
Rusiji, Sjevernoj Osetiji, Dagestanu, Madarskoj,
Slovackoj i Rumunjskoj. Kazaliste je sudjelovalo
na brojnim medunarodnim festivalima.

Buduéi da je etnicki sastav zakarpatske regije
multinacionalan, posvecuje se mnogo paznje
mladim gledateljima, pripadnicima nacionalnih
manjina. Na repertoaru se nalaze predstave
pisaca iz Rusije, Poljske, CeSke, Slovacke,
Madarske i drzava bivSe Jugoslavije.

Novi korak u razvoju kreativne aktivnosti

11.00 h

2008.

4.9. Cetvrtak
Thu. Sep. 4

Froed

ITD, velika

i profesionalnom napretku poceo je 1990.
g., kad je kazaliste postalo organizatorom
Medunarodnog festivala lutkarskog kazalista za
djecu ,Interyalka“. Festival pomaze aktiviranju
i ojaCavanju odnosa izmedu ukrajinskih i
inozemnih kazalista. Prva medu njima su
ona iz zemalja karpatske regije (Slovacke,
Madarske, Rumunjske i Poljske), a na festivalu
su sudjelovala i kazalista iz Rusije, Bjelorusije,
Ceske, Slovenije, Austrije, Njemacke, Belgije
i Francuske. Vrata Zakarpatskog regionalnog
lutkarskog kazaliSta uvijek su otvorena za
suradnju i kreativne razgovore sa kolegama iz
kazalita razlicitih regija, gradova i drzava.

500

za djecu i odrasle

For children and adults

A code from Den
“Vetrep”, in Ukrainian means “a den” - the place
where Christ was born. Vetrep is also a name of an
ancient Ukrainian folk puppet theatre, as well as a
name of a beautiful village in the mountains of the
Transcarpathian region in Ukraine.
Here, in the village called Vetrep, the heroes of this
story live. The main character, a boy named Mytryk,
tries to find the answer to the question: did man really
descend from the monkey?
The performance includes Transcarpathian folk
music as well as Emir Kusturica and Goran
Bregovi¢’s music.

Transcarpathian Regional Puppet
Theatre “Bavka”

The Transcarpathian Regional Puppet Theatre
“Bavka” was founded in 1980. In 1988 the theatre got
its own building in the center of the Uzhgorod city.
More than 60 performances were created during the
period of its activity. Its K}erformances were presented
in Ukraine, Russia, North Osstia, Daghestan,
Hungary, Slovakia and Romania. The theatre takes
part in international festivals of other countries and
with them, strong creative relations are kept.
Taking into account the geogrgphlcal position of
the Transcarpathian region and its multinational
composition, a special attention is given to the young
audience —representatives of national minorities. The
lays of Russian, Polish, Czech, Slovakia, Hungarian,
ugoslavian authors are included into the playbill.
The new stage of the theatre creative activity and its
rofessional growth began in 1990, when the theatre
ecame the organizer of the International Festival of
Puppet Theaters for Children “Interyalka”.
The festival assists to the activation and strengthenin
of the relations between the theatres of Ukraine an
other countries. First of all, these are member states
of the Carpathian Euroregion (Slovakia, Hugary,
Romania and Poland). In the festival countries of the
CIS (Russia, Byelorussiag as well as distant foreigners
g’rom Czech Republic, Slovenia, Austria, Germany,
elgium and France) take part as well. Every year
the testival brings more participant countries. The
confirmation of tﬁis fact, was the 10th Anniversary of
International Festival of Puppet Theatres for Children
“Interyalka — 2007”
The theatre takes part in various international
festivals with constant success. The doors of the
Transcarpathian Regional Puppet Theatre are
always opened for interesting creative conversations
with colleagues from the theatres of different
regions, countries and cities with the aim of fruitful

Qooperatlon. )

/e Transca(pBathli(aq Regional Puppet

M Theatre “Bavka
Teatralna square, 8.
88000 Uzhgorod, Ukraine

\e-mail: interyalka@gmail.com J

La )
X
50 min na ukrajinskom

In Ukranian
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Pulcinella

Igra / Cast: Gaspare Nasuto

“Drevna tradicija Pulcinelle”, termin Guarattelle, odnosi se na tradicionalne
lutke u obliku rukavica. Nastale su u Napulju u 16. stolje¢u, a danas su ih
naslijedili napuljskih lutkari.
Posebnost ove predstave upravo je Pulcinellov glas, koji nastaje uporabom
instrumenta pivetta. Lutkar ga drzi u grlu i koristi tijekom izvedbe. Lutkar i
kipar Gaspare Nasuto s radom je poceo 1989. g. Danas je jedan od najvecih
majstora tradicionalnog napuljsko%lutkarstva I prava osoba za svakoga tko
se Zeli pribliziti tajnama napuljskih Guarattella. Njegov se umjetnicki put
kre¢e od nastavljanja usmene tradicije Guarattella do novih eksprimentalnih
Bravaca koji su ga doveli do postavljanja 10 predstava posvecenih Pulcinelli.
redstave su prava pravcata iznenadenja | mijenjanju nas pogled na lutke
kao_likove iskljuCivo djecjin predstava. Od “Fausta za Guarattelle” preko
“Se77e” (Sette - Sedam), inspirirane filmom “Sedmi pecat” |. Bergmana, do
“Cekaj, Cekaj”, inspirirane Beckettovim “U oCekivanju Godota”. Produkcije
Gaspara Nasuta smatraju se malim remek-djelima.

Druzina "Pulcinella di mare"

Druzinu "Pulcinella di mare" su osnovali
Gaspare Nasuto i Sonia Somma.

Fred

h ITD, atrij
h  ispred kina Tuskanac

2008.

Aty

za sve uzraste
For all ages

etvrtak / Thu. Sep. 4 12.0

49.¢ 2.00
5.9. petak / Fri. Sep. 5 12.00
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ulcinella

“The ancient tradition of Pulcinella”: the term
Guaratella refers to traditional glove-shaped
puppets. They originate in 16th-century
Naples, and today they are the greatest
heritage of Napolitano puppeteers.

This play is unique because of the voice
of Pulcinella, which is created through
the use of the musical instrument pivetto.
Throughout the performance, the puppeteer
uses it and holds it in his mouth. A puppeteer
and a sculptor, Gaspare Nasuto started his
career in 1989 and is today considered one of
the greatest masters of traditional Napolitano
puppetry and the go-to person for anyone
wishing to learn the secrets of Napolitano
Guaratellas. His early work in the vein of
the oral Guaratella tradition led him to new
experimental concepts which resulted in 10
plays dedicated to Pulcinella. These plays are
thoroughly surprising and change the way
we perceive puppets to be confined solely to
the realm of children’s plays. Ranging from
“Guaratella Faustus”, to “Se77¢” (Seven),
inspired by Bergman’s movie “The Seventh
Seal”, to “Wait, wait”, inspired by “Waiting
for Godot”, Gasparo Nasuto’s productions
are widely hailed as masterpieces.

The Company "Pulcinella di mare"

The Company "Pulcinella di mare" was
founded by Gaspare Nasuto and Sonia
Somma

x
>4

e-mail: pulcinelladimare@gmail.com

Gaspare Nasuto
Trav.Termine 2
Pompei Napoli, Italy

L [,
X
45 min na talijanskom

In Italian



BUGARSKA

®
s1. P F 2008,

Dvije princeze

[BeTte np

Dramaturg / Dramatised by: Slavcho Male
Producent / Producer: Emiliya Malenova

MHLecH

nov

Scenografija i lutke / Set Design and Puppets: Silva Bachvarova

Glazba / Music: Malen Malenov
Glume / Cast: Miglena Grozeva, Valentin

Giyasbelyu, Tsvetelina Spasova

Tehni€ari / Technicians: Traya Dimitrov (osvjetlienje), Zhechko Zhekov (sinhronizacija)

Predstava "Dvije Princeze" inspirirana
je engleskom narodnom pri¢om.
Dramaturgija Slavéa Malenovog
oCarava i pronalazi put do djegjih
srdaca, koja se lako uzivljavaju u borbu
izmedu dobra i zla. Dvije princeze, Kate
i Ana, personifikacija su dobra. Svojom
dobrotom, liepotom i ljubavlju pobjeduju
KraljiCine zle uroke i pronalaze svoje
sretne i lijepe prin€eve. Neizbjezni
sretni zavrSetak vieénog sukoba potice
mlade gledatelje i poti¢e ih na dobrotu
prema bliznjima.

Drzavno lutkarsko ka
OBPXXABEH KYKNEH TE

Lutkarsko kazaliSte Targovishte osnovano
je 1961. godine, a status Profesionalnog
drzavnog lutkarskog kazali$ta ima od 1975.
g. Od otvaranja do danas postavljeno
je vise od 130 predstava, koje je vidjelo
preko dva milijuna gledatelja. Na repertoaru
kazalista su djela klasi¢nih i suvremenih
autora sa bugarske i svjetske lutkarske
scene. Zastupljena su djela svih Zanrova,
koristi se Sirok dijapazon oblika, izvedbenih
metoda i tehnika upravljanja lutkama. Nove i
suvremene interpretacije djela omogucavaju
raznolika i inovativna scenografska rjeSenja
koja oblikuju konkretnu dinamiku nastupa.

2008.

4.9. Cetvrtak
Thu. Sep. 4

16.00 h
19.00 h

et

ZKM, Polanec

zaliste Targovishte
ATBP - TbPFOBULLE

Iznimnu umjetnic¢ku razinu tih kazalisSnih
izvedbi ne cijene samo gledatelji, ve¢ i
kazaliSni strucnjaci na prestiznim festivalima
i manifestacijama u zemlji i inozemstvu.
Nastupali su Poljskoj, Hrvatskoj, Spanjolskoj,
Njemackoj, Rusiji, Pakistanu, Belgiji,
Rumunjskoj i Turskoj. Posebno su ponosni
na nastup u Ruskom kazaliSnom drustvu
BTA, gdje su gostovali na osobni poziv A.
Kurlyandskog, autora ,Nu Pogodi“. Kazaliste
Targovishte spada u sam vrh suvremenog
bugarskog lutkarstva. Nagradeno je brojnim
kolektivnim i pojedinaénim nagradama.

%

za djecu 9-14 god.

=4

\e-mail: puppet_tshte@abv.bg

For children aged 9-14

BULGARIA
The two princesses

The "The two princesses" play is inspired by
English folk tale. The dramaturgy of Slavcho
Malenov is enthralling, finding the way to
children’s hearts, which becomes immersed in
the conflict of good and evil. The two princesses,
Kate and Ana, are the personification of good
in the play, and with kindness, beauty and love
they overcome the witchcraft of the queen.
They mana%e to find their happy and handsome
princes’. The expected “happy — end” of the
eternal conflict, teaches the young viewers the
purity of human relations.

The State Puppet Theatre
Targovishte

The State Pqu et Theatre Targovishte was
established in 1961 and has had the status of The
State Professional Puppet Theatre since 1975.
More than 130 groductlons have been staged since
the day of their first performance, watched by more
than two million spectators. The theatre repertoire
includes works of classical and contemporary
authors, representir}ﬁ]both Bulgarian and world
puppet dramaturgy. The genre variety is broad, and
so is the range of the forms, means of expression
and puppet leading techniques used. Up-to-date
and modern interpretation of the titles, add to the
variet%r1 and the impact of the set design concept
thus shaping the particular dynamic style of the
performances. The outstanding artistic level of
theatre production has been aﬁpreciated not only
by the audience, but also by theatrical specialists
at grestlglous festivals and events in the country
and abroad. The theatre has been awarded a great
number of precious collective and individual
prizes. The State Pup(lz)et Theatre Targovishte has
won great prestige during its visits in Poland,
Croatia, Spain, Germany, Russia, Pakistan,
Belgium, Ukraine, Rumania, and Turkey. The
theatre takes special pride in having performed
on the stage of BTA- "All-Russian Theatrical
Society" in Moscow at the personal invitation of
A. Kurlyandskiy — the author of “Nu pogodi”.
The performance was honored with a grateful
acknowledgement by Sergey Obraztsov. The
active life of Targovishte Theatre places it at the
orefront of the puppetry art in Bulgaria.

The State Puppet Theatre Targovishta
Bulgaria, 7700 Targovishte, 5, Hr.
Botev. Str., P.O.150

/

La [
X
40 min na bugarskom

In Bulgarian
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Candide

Scenarij, rezija, lutke, digitalna animacija / Script, direction, puppets, digital
animation: Cristian Pepino

Kostimi / Costumes: Cristina Pepino

Glazba / Music: Dan Balan

Glume / Cast: Mihai Dumitrescu, Liliana Gavrilescu, Daniela Lungeanu,
Petronela Purima, Marin Fagu

Candide je nevina i naivna osoba. Ludo je zaljubljen u Barunovu kcer
Kunigundu. Istjeran je iz Barunovog dvorca jer ju je poljubio. Nakon prisilnog
novacenja u vojsku, sviedok je uzasa rata. Candide bjezi u Nizozemsku, gdje
susrece filozofa Dr. Panglossa, koji je postao prosjak. Pangloss ga obavijesti
da su Kunigundu silovali i rasporili joj trbuh. Candide i Pangloss otplove u
Lisabon. Oluja unisti njihov brod, ali oni prezive brodolom. U Spanjolskoj

Panglossa objese zbog hereze
a Candidea premlati épanjolska
Inkvizicija. Stara zena ponovno
ujedini Candidea sa Kunigundom,
koja je preZivjela invaziju, silovanje
i mucenja. Candide ubija njezine
ljubavnike Don Issacharai Vrhovnog
Inkvizitora. Candide i Kunigunda
dozive brojne pustolovine u
Paragvaju. Naposljetku se ozene
i skrase na farmi.

Lutkarsko kazaliSte JANDARICA
Teatrul de papusi TANDARICA

Rumunjsko Lutkarsko kazaliSte Tandarica
jedno je od najpoznatijih i najuspjesnijih
europskih lutkarskih kazalista. Osnovala ga
je skupina umjetnika, uglavnom scenografa,
1945. godine. Zapoceli su pod imenom
"Kazaliste lutaka Bukurest, prvo profesionalno
lutkarsko kazaliSte u Rumunjskoj". 1949.
godine ovo malo kazaliSte postaje Drzavno
kazaliste Tandarica. Ime je dobilo prema liku

2008.

4.9. Cetvrtak
Thu. Sep. 4

17.30 h

iz rumunjskih narodnih bajki, $to u prijevodu
znadi "mali iver". Od 1958.godine kazaliste
je bilo domaéinom velikih medunarodnih
festivala koji su postavili temelje novoj estetici
umjetnosti animacije i lutkarstva. Krunski
uspjeh Lutkarskog kazaliSta Tandarica
dogodio se 1978. g., kad mu je dodijeljena
pprestizna nagrada Erasmus za doprinos u
promicanju europske kulture.

Fred

Komedija

tH

za odrasle
For adults

v

andide
Candide is an innocent and naive person. In
love with the Baron’s daughter, he is expelled
from the Baron’s castle for kissing Cunégonde.
After forced enlistment in the army, he
witnesses the atrocities of war. Candide flees
to Holland, and finds the philosopher, Dr.
Pangloss, now a beggar. Pangloss reports that
Cunégonde was raped and disemboweled.
Candide and Pangloss sail to Lisbon. A storm
destroys the ship, and Candide and Pangloss
survive. In Spain, Pangloss is hung for a
heretical statement, while Candide is beaten
up by the Spanish Inquisition.
An old woman reunites Candide with
Cunégonde, who survived the invasion, the
rape and partial disembowelment. Cunégonde
is now the mistress of Don Issachar and of the
Grand Inquisitor. Candide kills them both.
Candide and Cunégonde had many other
adventures in Paraguay. Finally, Candide
mta}rries Cunégonde and they settle down on
a farm.

The Tandarica Puppet Theatre
The Tandarica Puppet Theatre in Romania is
one of the most famous and most successful
European puppet theatres. Established soon
after the Second World War in 1945 by a
group of artists — mainly stage designers — the
Tandarica started its existence as The Bucharest
Puppet Theatre, the first professional puppet
in Romania. In 1949, this small puppet theatre
became the TANDARICA STATE THEATRE,
taking the name from a character in Romanian
fairy tales. The name means “little Splinter”.
Great international puppet theatre festivals
were held at the Tandarica Theatre since 1958,
the first festival of such wide proportions.
This laid the foundations for a new kind
of aesthetics for the art of animation and
puppetry. The crowning glory of the Tandarica
Puppet Theatre’s achievements came in 1978
when it was awarded the prestigious Erasmus
Prize for its contribution to promoting

\European culture.
Tandarica Puppet Theatre, Bucharest
Raluca Tulbure

24 Ermia Grigorescu Street, sect 1

Bucharest

e-mail: tandarica@hotmail.com

L [,
b4 &
55 min bez rijeci

no spoken text
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SLOVENIJA

Kuéa Marije Pomocnice
Hisa Marije Pomo¢nice

Rezija i likovna koncepcija / Direction and Visual Art Concept: Silvan Omerzu
Igraju / Cast: Dasa Dobersek, Apa Hribar, Marusa Kink, Katja Povse, Lidija Susnik,Vesna
Voncéina, Tina Vrbnjak, Natasa Zivkovi¢, Olga Kacjan, Draga Poto¢njak,0Olga Grad, Neda
R. Bric, Matej Recer, Marko Mlacnik, Boris Kos, Spela Dolinsek, Eva Jesenovec
Asistent rezije / Assistant Director: Olmo Omerzu

Asistentica za animaciju / Assistant Animation: Katja Povse

Dramaturgija / Dramaturgy by: Matjaz Pograjc

Lektorica / Language consultant: Mateja Dermelj

Izrada kostima / Costumes Design: I1ztok Hrga

Glazba / Music: Bojana Salji¢ Podesva

Oblikovanje zvuka / Sound design: Marijan Sajovic

Oblikovanje svjetla / Lighting design: Tomaz Strucl

Voda predstave / Stage manager: Janez Pavlovcic

Producentica / Producer: Tina Mali¢

Umjetnik Silvan Omerzu poznat je kao autor grotesknih lutaka koje prelaze u
istan¢ane, profinjene, asketske figure. Samo te lutke/figure razmisljaju o _smislu
Zivota, magiji smrti, Cistoj umjetnosti, bozanskoj savrSenosti i tajni postanka. Omerzu
¢e se pomocu razligitih tipova lutaka, koje Ce oZivjeti pod vodstvom i u pratnji
glumaca kazalista, uhvatit u koStac sa Cankarevom Kuéom Marije Pomocnice,
kratkim romanom, krhkim kao leptirova krila, koji govori o oprastanju miladih, nevinih
djevojackih dusa.

"Bolni¢ka soba, podugacak prostor s metalnim zidom u pozadini. U zidu su velika
klizna vrata, pored zidova bolni¢ke postelje, na sredini podugacak stol. Kraj bolnicke
postelje stoje invalidska kolica i bolni€ki paravani. Na zidu, iznad vrata, je pukotina u
obliku kriza kroz koju prodire svjetlost. Nad posteljama na postoljima sjede drvene
smrti, automati koE lako s rukom udaraju od zid i Skripe zubima." To je Omerzuov
scenski prostor u kojem ¢ée oZivjeti Cankarev roman.

Koprodukcija Slovenskoy kazalista mladih 1 Umjetnickoy drustva Konj
Koprodukcija Slovenskog mladinskog gledalis¢a i
UmetniSkega drustva Konj

Slovensko kazaliSte mladih osnovano je
1955. g. kao prvo profesionalno kazaliste
za djecu i mladez u Sloveniji. Osamdesetih
se je godina prestrukturiralo u kazaliste
koje je pocelo interdisciplinarno povezivati
kazaliSna istrazivanja s tematizacijom politicke
subverzivnosti. Poznato je po Sirokom
spektru inovativnih poetika razli¢itih mladih
redatelja, te po fenomenu energije ansambla,
brookovskom pristupu glumi gdje se ne ide
za sistemom glumackih zvijezda, nego za
sistemom glumackog laboratorija u kojem

20.00 h

2008.

4.9. Cetvrtak
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ZKM, Istra

se pojedinaCne uloge povezuju u snaznu
cjelinu glumackoga ansambla. SMG nastoji u
svojim predstavama tematizirati univerzalne
paradokse civilizacije, njegov se program
temelji na problematizaciji novog vremena i
novih prostora. SMG ce i dalje razvijati novu
kazalisnu praksu, vizualne paradigme, nove
poglede na klasiku, modernu i postmodernu. U
SMG-u glumac, redatelj, koreograf, scenograf,
glazbenik i ostali akteri predstave istrazuju i
razvijaju, riskiraju i kreiraju, da bi kroz svoje
geste razvili novoga gledatelja.

Fored t

za odrasle i djecu stariju od 15 god.
For adults and children of 15 and over

The house of Mary the Helper
The artist Silvan Omerzu is famous for his grotesque
puppets that are transforming into distinguished
ascetic roles, devoting themselves to contemplating
about life, the magic of death, the purity of art, about
divine perfection, and secrets of the origin. Omerzu
will, with the help of his diverse dolls coming to life in
the hands of the actors of our theatre, take on Cankar’s
short novel “The House of Mary the helper”, a fragile
story about the redemption of young girls.

“A hospital room, an elongated area with a metal
wall as background. A large sliding door in the wall,
next to the sickbed, and a large wooden table in the
middle. Next to the sickbed, a wheelchair and hospital
screens. On the wall, above the door, a cross-shaped
crack shines light into the room. Perched above the
beds, wooden Deaths, automatons with rapping hands
against the wall and grinding teeth.” This is the stage
setting with which Omerzu chose to bring Cankar’s
novel to life.

A Co-production of the Slovenian
Youth Theatre and the Art Society
,Konj”.

The Slovenian youth theatre was founded in 1955 as
the first professional theatre for children and youth
in Slovenia. During the eighties it was re-structured
as an interdisciplinary theatre, blending theatrical
experiments with politically subversive issues. Today,
it is well-known for the wide spectrum of its young
directors’ innovative poetics, and a remarkable energy
of the cast, which does not label any of the actors as
stars and instead treats the play as a sort of acting
laboratory, in which individual roles reinforce each
other, thus creating a strong ensemble performance.
In its plays, the Slovenian youth theatre attempts to
deal with the universal paradoxes of civilization, so its
program is based on the issues dealing with new times
and new spaces. The theatre plans to continue its work
on new theatrical concepts, new visual paradigms,
and new readings of the classic, the modern, and the

postmodern.

The Slovenian youth theatre allows its actors,
choreographers, set designers, musicians, to
experiment and evolve, take chances and create, in
attempt to create a new way of perceiving theatre
through their art. )

WM Slovensko Miadinsko Gledaliste )

Vilharjeva 11
\e-mail: dusan.pernat@mladinsko-gl.si

1000 Ljubljana, Slovenija

—
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Crvenkapica

Tekst / Writen by: Vladimir Nazor

Redatelj / Directed by: Mile Gatara

Scenografija i lutke / Puppets and set design: Marijan Trepsa, Branko Stojakovic
Glazba / Music: Milan Miljus i

Igraju / Cast: Asja Rebac / Andela Curkovic¢-Petkovi¢, Zlatko Kosta / Dragan
Veseli¢, Juraj Aras/Zdenko Burcul, Sanja Zalovi¢ / Gabrijela MeStrovi¢-
Mastruko, Tamara Soleti¢

Pri¢a o Crvenkapici svima je dobro znana... i mamama, i tatama, i djedovima,
i bakama, a posebno maliSanima. Pri¢a je to o djevojcici s crvenom kapom
Cija baka Zivi na kraju Sume u kojoj obitava strasni vuk.

No, ova naSa zadarska Crvenkapica po neCemu je ipak posebna. Jako je,
jako stara. Ma, ne Crvenkapica, ve¢ sama predstava. Nastala je prije viSe
od pola stoljeca i jos je uvijek tu - obnovljena bezbroj puta po "zajedni¢kom
sjecanju”.

Kazaliste lutaka Zadar

Kazaliste lutaka Zadar osnovano je 1951., a
1960. g. dobilo je status profesionalnog kazalista.
U preko pedeset godina postojanja ostavilo je
trajan pec€at u hrvatskome lutkarstvu. Brojne

redateljskom palicom gostigle su velike
uspjehe. Mlada lutkarica Sanja Zalovi¢ dobila
je 2000. godine Nagradu hrvatsko? glumista
za uloge Duha sa svjetilijkom i Sluzavke u

nagrade za reziju, likovne kreacije i animaciju
dobile su predstave koje svojom umjetnickom
razinom autoritativno predstavljaju djela nase
bastine i suvremenu hrvatsku kulturu. Izvedeno
je viSe od 250 naslova domacih i stranih autora,
predstave su obiSle brojne festivale u zemlji i
Inozemstvu. U posljednjih nekoliko godina novi
kreativni senzibilitet unosi bugarski redatelj
Sunny Sunninsky. Predstave pod njegovom

2008.

5.9. petak
Fri. Sep. 5

17.00 h

predstavi “Aladinova €arobna svjetiljka”.
Svjetski dan kazaliSta za djecu i mlade 20.
ozujka 2005. glumci Andela Curkovié-Petkovié
i Lobel Nizi¢ proslavili su primanjem nagrada
za najbolje glumacko ostvarenje u predstavi
“Psic koji nije znao lajati”. SLUK u Splitu 2007,

. donio je cetiri nagrade ansamblu | predstavi
“Ljepotica i Zvijer”.

Fred

ITD, velika

£ %y

za djecu 6-11 god.
For children ages 6-11

Little Red Riding Hood

Everybody knows the story of the Little Red
Riding Hood: moms and dads, grandmas and
grandpas, but especially children. It is a story
about a red-hooded girl whose grandmother
lives at the end of the wood inhabited by a
big bad wolf.

But our Little Red Riding Hood from Zadar
is just a bit different - very, very old. Not the
girl herself, of course, but the play. Created
over a half a century ago, it is still here,
re-created again and again, according to
“collective memory”.

Zadar Puppet Theatre
Zadar Puppet Theatre was founded in
December 1951. In 1960, the Theatre
gained professional status. In over fifty
years of its existence Zadar Puppet Theatre
has left a permanent stamp on Croatian
puppetry. Numerous prizes for setting,
visual art creations and animation have
been awarded to productions whose artistic
level has authoritatively presented works
from Croatian heritage and contemporary
Croatian culture. More than 250 titles by
domestic writers and the ones from abroad
have been performed and the Theatre’s shows
have done the rounds of numerous festivals
in both Croatia and abroad. The Bulgarian
director Sunny Sunninsky has introduced
a new creative sensibility to the ensemble
over the last few years. Under his direction,
productions have achieved notable success.
The young puppeteer Sanja Zalovi¢ won the
Croatian Theatre Prize in 2000 for the role of
the Genie of the Lamp and the Maid-Servant
in Aladdin’s Magic Lamp. At the World
Theatre Day for Children and Young People,
March 20 2005, Andela Curkovié-Petkovié
and Lobel Nizi¢ celebrated the prizes they
received in Opatija for the Best Acting
Performance in The Puppy That Couldn’t
Bark. The ensemble and the performance
Beauty and the Beast were awarded four

\prizes at the SLUK in Split in 2007. J

Kazaliste lutaka Zadar
Sokolska 1
HR- 23 000 Zadar

e-mail: kazaliste-lutaka-zd@zd.htnet.hr

b ey
X
45 min na hrvatskom

In Croatian
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Filmovi Green Gingera

KAZALISTE GREEN GINGER

Green Ginger je lutkarsko kazaliSte nastalo 1978. godine
u Velikoj Britaniji pod vodstvom Terryja Leea. Od samih
pocetaka stvara novo, inovativno i, a to je najbitnije, svima
dostupno lutkarsko kazaliste. Rade predstave koje igraju na
ulicama i u kazalistima, snimaju filmove i vode mnogobrojne
radionice. Gostuju na raznim lutkarskim festivalima (izmedu
ostalog i na zagrebackom PIF-u Medunarodnom festivalu
kazaliSta lutaka) i postaju poznati diljem svijeta.

FILMOVI GREEN GINGERA

Green Ginger nudi novi oblik kulturne razmjene, gdje
se osjecaji (iskreni kao i izmisljeni) slobodno izraZavaju
zahvaljujuci anonimnosti lutke. (Terry Lee)

Lutkarski filmovi Green Gingera nastali su suradnjom
umijetnicke ekipe i raznih ustanova vezanih ili ne za lutkarstvo
(npr. starackih domova, djecjih vrti¢a ili Medunarodnog
Instituta za lutkarstvo u Charleville - Mezieresu).

Tematike koje obraduju Gingerovci uvijek su aktualne i
Cesto vezane za prostore na kojima se snima film (npr. zivot
u Ardenima, umirovljenici pri¢aju o mladima, reality show,
postoje li izvanzemaljci itd.)

Filmovi Green Gingera zanimljivi su Sirokoj publici jer spajaju
lutkarsku umjetnost i socijalno angazirane teme naSe
svakodnevnice. Snimani su na engleskom ili francuskom
jeziku. Svojim humorom, iskrenos$cu i jednostavnoscéu
zabavljaju publiku, ali i navode na razmisljanje o danasnjem
svijetu, razli¢itostima medu kulturama itd.

http://www.greenginger.net

Filmovi Green Gingera koje predstavljamo na 41. PIF-u
2008. godine:

— L'APPARTEMENTAL (2005. god.)
— LATEX VIVANT (2006. god.)
— RADIO DIVERS CITES (2007. god)

Morana Dolenc

I: 2008.

Green Ginger movies

GREEN GINGER THEATRE

Green Ginger is a puppet theatre founded in 1978 in
Great Britain under the leadership of Terry Lee. From its
beginnings, the theatre creates new, innovative and, what
is most, everyone procurable puppet theatre. Green Ginger
makes shows that are performed on streets and in theatres.
They also make movies and lead numerous workshops. The
company is well-known because of their performances all
around the world.

GREEN GINGER MOVIES

Green Ginger offers you a new type of cultural
communication, where the feelings (true and fictive) can be
freely expressed thanks to puppets anonymity. (Terry Lee)

Green Ginger puppet movies are a result of collaboration
between artistic teams and many different establishments
whether connected with puppetry or not, like: nursing
homes, kindergartens or International Puppetry Institute
in Charleville — Mezieres.

Subject matters that Gingers deal with are always actual
and often connected with locations on which film is made
(for example, life in Ardenes, pensioners talking about the
youth, reality shows, whether aliens exist or not, etc.).

Green Ginger movies enjoy great support of the spectators
because they effectively connect puppetry and social themes
of our everyday life. Filmed in English and French, the
are opened towards all the spectators. On the one hand,
with their humour, frankness and simplicity they entertain
audience, while on the other hand, they make us to think
about nowadays problems, differences etc.

http://www.greenginger.net

Green Ginger movies that will be presented on the 41th
PIF:

— L’APPARTEMENTAL (year 2005)
— LATEX VIVANT (year 2006)
— RADIO DIVERS CITES" (year 2007)
Morana Dolenc
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POPRATNI PROGRAMI
GOING ON AROUND THE PIF

IZLOZBA
EXHIBITION

foto Vincent Formica

Izlozba lutaka Guignol - fakin iz Lyona

U petak 29. kolovoza 2008. u 18.30 sati u Medijateci Francuskog instituta u
Zagrebu otvorit Ce se izloZba lutaka "Guignol - fakin iz Lyona". IzloZba e predstaviti
dio dragocjene privatne zbirke g. Daniela Streblea koji je za ovu prigodu izabrao
petnaestak lutaka iz tradicionalnog ginjolskog repertoara i svima poznatih bajki.
Neke od ovih lutaka stare su i dvjestotinjak godina. I1zloZbu &e otvoriti g. Stéphane
Ré, ravnatelj Francuskog instituta u Zagrebu. IzloZba ostaje otvorena do 03.
rujna 2008. Moze se razgledati radnim danom od 12,30 do 19,30 sati. Program
se realizira u suradnji sa Francuskim institutom u Zagrebu.

Puppet exhibition " Guignol, the little rascal from Lyon"

On Friday, August 29 2008, at 18.30 hrs, a puppet exhibition "Guignol, the little rascal
from Lyon" will take place in French Institute — Médiathéque. Exhibition will present a
part of Mr. Daniel Streble’s valuable collection. He has chosen fifteen traditional hand
puppets for this occasion. Some of them are two hundred years old. The exhibition will
be opened by Mr. Stéphane Ré, director of the French Institute in Zagreb. The exhibition
remains opened until September 3, 2008. It can be viewed every working day from 12.30
hrs till 19.30 hrs. Programme is realized by the aid of French Institute in Zagreb.

PROGRAMI NA
OTVORENOM
STREET
PROGRAMMES

U petak 29. kolovoza 2008. od 17.30 sati Kazaliste Continuo iz Ceske izvodi
predstavu "Vakokodeska" na ulicama i trgovima grada Zagreba (Cvjetni trg,
Bogovi¢eva ulica, Gajeva ulica, Trgu bana Jelaci¢a). Gradane ¢e animirati grupa
ZlocCesti bubnjari i divovska lutka Pifko - maskota PIF-a (rad ak. slikarice Mire
Dulgi¢).

On Friday, August 29 2008, Continuo Theatre from Czech Republic will perform its
"Vakokodeska" show on Zagreb main streets and squares (Cvjetni trg, Bogoviceva street,
Gajeva street, Trg bana Jelaci¢a) at 17:30 hrs. Citizens will be entertained by Malicious
drummers and gigantic PIF mascot — Pifko (a work by Mira Dul¢i¢)

RAZGOVORI I
PROMOCIJE

DISCUSSIONS AND
PROMOTIONS

Promocija knjige i okrugli stol Guignol vam predstavija...

U subotu, 30. kolovoza u 18.30 sati u dvorani Poly Zagrebackog kazalista mladih,
Teslina 7 odrzat ¢e se okrugli stol "Prvih dvjesto godina Guignola". Razgovor ¢e
voditi Mirjana Bracko, prof., a sudjelovat ¢e mr. sc. Livija Kroflin, gda. Lucette i g.
Daniel Streble. Tom ée se prigopdom promovirati knjiga jednocinki za lutke "Guignol
vam predstavlja...", koje su po prvi puta prevedene na hrvatski jezik. Knjiga je
objavljena uz potporu Francuskog veleposlanstva u Hrvatskoj — Francuskog
instituta u Zagrebu.
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Promotion of the book Guignol presents... and round-table discussion

On Saturday, August 30, at 18.30 hrs, in ZKM Poly, Teslina street 7, a round-table discussion
named "200 Years of Guignol" will take place. A conversation will be leaded by Mrs. Mirjana
Bracko with Mrs. Livija Kroflin, Mrs. Lucette and Mr. Daniel Streble. Also a book "Guignol
presents..." will be promoted. It is a book of one-act plays translated into Croatian too. The book
was published by the support of French embassy in Croatia — French Institute in Zagreb.

Promocija monografije Lutke uZivo i zbirke uvodnika Mojih 20 PIF-ova

U nedjelju, 31. kolovoza 2008. u dvorani Poly Zagrebackog kazaliSta mladih,
Teslina 7 promovirat ée se fotomonografija lvana Spoljarca “Lutke uzivo” o proteklih
40 godina PIF-a, te zbirka uvodnika Livije Kroflin “Mojih 20 PIF-ova”. Knjige ¢e
promovirati g. Zlatko Bourek, ak. kipar i kazali$ni umjetnik, g. Zvonko Festini,
predsjednik Hrvatskog centra UNIMA i g. Stijepo Mijovi¢ Ko&an, kriti¢ar.

Promotion of the monography Puppets Live and foreword collection My 20 PIF’s

On Sunday, August 31 2008, in ZKM Poly, Teslina 7, a photo-monography "Puppets Live", by
Ivan Spoljarec, and foreword collection "My 20 PIE’s" by Livija Kroflin will be promoted. Books
will be presented by Mr. Zlatko Bourek, academic sculptor and theatrical artist, with Mr. Zvonko
Festini, president of Croatian UNIMA Centre and Mr. Stijepo Mijovi¢ Kocan, a critic.

Promocija Susreta HC Assitej i Il. EPIFESTA

U ponedieljak, 1. rujna 2008. u 18.00 sati u dvorani Poly Zagrebackog kazalista mladih,
Teslina 7, odrzat ¢e se promocija SUSRETA HRVATSKOG CENTRAASSITEJ i Drugog
EPIFESTA, medunarodnog festivala HC ASSITEJ koji e se odrzati u Cakovcu od 13 do
19.10.2008. Na tom razgovoru promovirat ¢e se i Glavno tajnidtvo ASSITEJ International.
Sudjelovat ¢e Ivica Simi¢, glavni tajnik ASSITEJ International, Miran Hajo$ — predsjednik
Hrvatskog centra ASSITEJ, Romano Bogdan — organizator Epifesta i susreta HC
ASSITEJ u Cakovcu i Jasminka Mesari¢ — ¢lanica upravnog odbora HC ASSITEJ.

Promotion of HC Assitej Meetings and II. EPIFEST

On Monday, September 1, 2008 at 18.00 hrs in ZKM Poly, Teslina 7, promotion of MEETINGS
OF CROATIAN ASSITEJ CENTRE and SECOND EPIFEST (international HC ASSITEJ
FESTIVAL that will take place in Cakovec 13 — 19 October 2008), will take place. During the
discussion a Main Secretariat of ASSITEJ International will be promoted. His / her place in the
promotion will find Ivica Simi¢ , ASSITEJ International main secretary, Miran Hajos, Croatian
Assitej Centre president, Romano Bogdan, "Epifest” and "Meetings of Croatian Assitej Centre in
Cakovec" organiser and Jasminka Mesari¢, member of HC ASSITEJ directors board.

LUTKARSKA
RADIONICA

A PUPPETRY
WORKSHOP

U subotu ,30. kolovoza 2008. u 11.00 sati u dvoristu Teatra &TD odrzat Ce se lutkarska
radionica "lzrada lutke ginjol" namijenjena djeci i roditeljima. Voditeljice su lutkarice Ana
Kraljevi¢ i Anka Cerovecki.

On Saturday, August 30 2008, at 11.00 hrs a Puppetry Workshop "Making a hand puppet"
for children and parents will take place in the courtyard of the ITD Theatre. The workshop is
intended for children and their parents. Puppeters Ana Kraljevi¢ and Anka Cerovecki will guide
you through the programme.




FILMSKI
PROGRAMI
MOVIE
PROGRAMMES
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PIF po prvi puta suraduje sa Hrvatskim filmskim savezom, te promovira i predstavlja
projekcije filmova hrvatskih i inozemnih lutkara koji se bave lutkarstvom kroz filmske
tehnike ili animatore koji rade filmove u animiranoj tehnici lutka-film. Vidjet ¢emo i
lutkarske filmove kazaliSta Green Ginger iz Velike Britanije. Projekcije ¢e se odrzati u
petak, 05. rujna 2008. u 11.00 i 20.00 sati u kinu TuSkanac.

For the first time, PIF collaborates with Croatian Film Clubs’ Association and, according to that,
promotes and introduces Croatian and foreign movies made in animated technique puppet -movie.
Spectators will also be able to see Green Ginger's puppet movies from Great Britain. Projections
will take place on Friday, September 5 2008 at 11.00 and 20.00 hrs in Tuskanac Cinema.

PIF u ZADRU
THE PIF IN ZADAR

U srijedu, 03. rujna 2008. sudionici festivala i zagrebacka publika pozvani su na
izlet u Zadar, gdje ¢e Kazaliste lutaka Zadar u veCernjim satima odigrati predstavu
“Planine”. Predstava je obnovljena u ¢ast petstote obljetnice rodenja velikog hrvatskog
renesansnog pisca Petra Zoranica. Taj ¢e spektakl pifovska publika moc¢i pogledati na
samome mjestu gdje je prije 12 godina i nastao — na trgovima i ulicama grada Zadra.

An excursion for PIF participants and spectators is planned for Wednesday, September 3, 2008.
Great fun is expected in Zadar where Petar Zorani¢’s play "Mountains" will occur. Show is
renewed in line with 500th anniversary of Petar Zorani¢’s birth and brought to you by Zadar
Puppet Theatre. This spectacular show will take place just where it was twelve years before
begetted — on Zadar squares and streets.

PIF u SISKU
THE PIF IN SISAK

U suradnji sa Domom kulture "Kristalna kocka vedrine" u Sisku ¢e gostovati domaca i
strana kazalista, koja sudjeluju na ovogodis$njem PIF-u.

PIF shows will be played in Sisak under the organisation of the Kristalna kocka vedrine (Crystal
Cube of Cheerfulness) Culture Hall. Croatian and international companies will be hosted.




VAZNE ADRESE | TELEFONSKI BROJEVI
KEY ADDRESSES AND PHONE NUMBERS

ORGANIZATOR FESTIVALA M @ U K<

ORGANIZER Medunarodni centar za usluge u kulturi - MCUK
International Culture Centre
Bozidara Magovca 17, 10 010 Zagreb, Hrvatska
tel: +385 1 /66 01 626, 66 92 574
fax: +3851/66 01 619

Studenthotel "Cvjetno"
Odranska 8, Zagreb

Turisti¢ki ured / Tourist Office:
Tel.: +385 1 /6191 240, tel./ fax +385 1 /6191 242

> Zagrebacko gradsko kazaliSte "Komedija" / City Comedy Theatre
PROSTORI ODRZAVANJA RIS o

PROGRAMA tel. +385 1 4814 566
PROGRAMME VENUES Zagrebacko kazaliSte mladih / Zagreb Youth Theatre

Ulica N. Tesle 7, Zagreb

tel. +385 1 48 74 560 (centrala), +385 1 48 72 554, +385 1 48 74 582 (blagajna)

Zagrebacko kazaliste lutaka / Zagreb Puppet Theatre

Trg kralja Tomislava 19, Zagreb

tel. +385 1 48 78 444

Ulaz za publiku/ Audience entrance from: Ulica baruna Trenka 3

Teatar &TD / &TD Theatre
Savska cesta 25
tel.+385 1 45 93 510

Medijateka Francuskog instituta / The French Institut Médiatheque
Ulica Petra Preradovi¢a 5
tel. +385 1 48.83 570, +385 1 48 83 574

Hrvatski filmski savez / Croatian Film Clubs' Association
Kino TuSkanac/ Tuskanac Cinema

Tuskanac 1

Tel. +385 1 48 48 764

Grad Zadar / The City of Zadar
Trg pet bunara i ulice grada / Pet bunara Square and city streets

Grad Zagreb / The City of Zagreb

Trg Petra Preradovi¢a (Cvjetni trg) / Petar Preradovi¢ Square

Trg bana Josipa Jeladica i ulice grada / Josp Jelaci¢ Square and city streets
Oktogon




SPONZORI
|
SURADNICI

Francuski Institut u Zagrebu
Institut Frangais de Zagreb

Hrvatski filmski savez
Croatian Film Clubs' Association

Hrvatska turisticka zajednica
Croatian Tourist Office

TuristiCka zajednica grada Zagreba
Zagreb Tourist Office

Kazaliste lutaka Zadar
Zadar Puppet Theatre

TuristiCka zajednica grada Zadra
Zadar Tourist Office

Dom kulture ,Kristalna kocka vedrine*“

"Crystal Cube of Cheerfulness" Culture Hall

Ugostiteljski obrt "KIKA&CQ", Zagreb
Eating establishment "KIKA&CO", Zagreb

Auto kuca Starkelj
Starkelj Auto - House
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MCUK4

www.mcuk.hr

MEDUNARODNI CENTAR ZA USLUGE U KULTURI
B. Magovca 17, 10010 Zagreb

tel. 66 01 626; fax: 66 01 619; e-mail: mcuk@mcuk.hr

BIBLIOTEKA
VELIKA LUTRANIJA

POVLIEST
ELHOPSRIHZ&
LUTRARSTVA

NOVA
IZDANJA
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40. PIF 2007. - GRAND PRIX “Milan Cecuk”

“SCHICKLGRUBER ALIAS ADDLF HITLER"
Stutfed Puppel Thealre, Amstelveen
Nizozemska / The Netherlands

Fuley bnan gl i

MCUK

MEDUNARODNI CENTAR 1» USLUGE v KULTURI

ZAGREB - Hrvatska [ Croatia / Kroatio




